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Politikamentesség 
a közigazgatásban

Irta : Padi Árpád

Tatarescu miniszterelnök 
kihallgatásén volt az uralkodónál
Nyilatkozott a sajtónak, hogy nincs semmi vihar 
a láthatáron. Nem lesz semmiféle kormányátalakítás

Bucuresti. Saját tud. A miniszterelnök pén­
tek délután fél kettőkor elutazott Bucuresti bői, 
hogy Sinaián a királynál kihallgatáson jelent­
kezzék. Miniszteri különkocsiját az erdélyi 
Rapidhoz csatolták és háromnegyed négykor 
Vlahide miniszterelnökségi vezértitkárnak, ka­
binetfőnökeinek és llasievici tábornoknak a 
társaságában megérkezett Sinaiába.

Az állomáson az eléje siető újságírók kér­
déseire ezt válaszolta Tatarescu:

— Nincs semmi a láthatáron, semmi szen­
záció, semmi vihar. Én csak egy dolgozó or­
szágot látok.

A miniszterelnök az állomásról azonnal a 
királyi kastélyba hajtatott, ahol az uralkodó 
mingyárt fogadta. A kihallgatás több, mint 
egy órát tartott s kijövet a miniszterelnök a 
következő nyilatkozatot tette a sajtónak:

— Szolgálati kihallgatáson voltam Őfelsé­
génél, a királynál s jelentést tettem Őfelsége-

(London). A fegyverkezések korlátozásáról 
szóló új angol javaslat .-ikeré érdekében az 
angol kormány szükségesnek tartotta, hogy a 
német kormánynál a német birodalom hadügyi 
költségvetésének bizonyos tultengése miatt ér­
deklődjek. Erre a túl lengésre — mint annak­
idején jelentettük — egy parlamenti interpellá­
ció hivta fel az angol kormány figyelmét.

Az angol kormány kérdésére a német kor­
mány azonnal válaszolt, s a 222 millió-márkás 
hadügyi költségvetésről részletekre menő ki­
mutatást közölt. E kimutatással egyúttal bizo­
ny Huni kivan ja, hogy a német kormány egy­

nek az ut-osó hét eseményeiről. Sem több, sem 
kevesebb nem történt.

A belpolitikai helyzetről a következőket 
mondotta a miniszterelnök:

— Az utolsó események, amelyek túlzottan 
foglalkoztatták a közvéleményt, csak egyszerű 
incidensek a kormány életében. A kormány 
programja keretén belül fokozódó erővel foly­
tatja tevékenységét.

Midőn a kormány átalakításáról kérdezték 
meg az újságírók, Tatarescu így felelt:

— Nem lesz semmiféle kormányátalakítás.
A miniszterelnök délután (5 órakor távo­

zott Sinaiából. A fővárosban Inculet belügy­
miniszter és Franasovici. közlekedésügyi mi­
niszter fogadta az állomáson, ahonnan egyene­
sen Franasovici lakására hajtatott s itt a kor­
mány több tagjával a késő éjjeli óráig tanács­
kozott.

általán nem lépte tu! azt a fegyverkezési ha­
tárt, amit a Versailles békeszerződés Német­
országnak megengedett.

Londonból jelentik: Suvich olasz külügyi 
államtitkár — a Press Association értesülése 
szerint — április 15-én, vasárnap érkezik Lon­
donba. Itt csütörtökig marad és a különböző 
európai kérdésekről, a leszerelésről és a közép­
európai újjáépítésről fog tanácskozást folytatni 
MacDonald miniszterelnökkel és Sir John Si­
mon külüeyminisztcrre!

Dámából jelentik: Starhemberg herceg a 
közeljövőben Rómába utazik

A köizgazgalás a helyi élet szolgálatát jo 
lenti az ország minden helyén, minden kis 
vagy nagy falujában, minden kis vagy nagy 
városában. Ettől a ténykedés! folyamattól vala­
hogy úgy elválik az országos kormányzat, mint 
a levegőóg kupolája a föld hegyeitől és síkjai 
tói. Az országos kormányzat összefoglal, messzi 
távlatokból nézi a dolgokat, s a nagy irányokat 
adja és az országot mintegy kifelé látja cl kör­
vonalakkal. Befelé, az élet mindennapiságát, a 
munka folytonosságát a helyi körök állandó 
tevékenysége adja. Hogy ez a helyi tevékeny­
ség a szomszédos helyi köröket, vagy a mesz- 
szibb vonalakat, ne zavarja, arra is gondnak 
kell lennie, s ez a gond szintén országos szem­
pontok alá tartozik. Tcry jut a mindenkori kor­
mányzat. ebből az érdekből a helyi ügyek in­
tézése fölötti felügyelet hatáskörébe. •

De a kormányzat nem válhatik maga köz- 
igazgatássá. Az intézések, a helyi ügyekben 
való célszerű és folytonos megoldások dolga a 
helyi életkörökre, azok alanyaira, azok dolgo­
saira, azok t ársadalom vezetőire tartozik. A 
helyi kenyérkereseti lehetőségek és ezekben 
való tevékenységek egymás melletti rendje, s 
egymással való kölcsönössége mintegy az élet­
viszonyok belső természetességével alakítja ki 
magát. Persze emberi mohóságok és gyarlósá­
gok is bőven vannak, amelyek ezt. a természe­
tes kialakulást megakasztják, vagy a gyöngéb­
beknél, a szegényebbeknél elnyomják. Ennek a 
kijavítására, vagy éppen megelőzésére erkölcs 
kell, vagyis az ősök leikéből örökölt jó szoká­
soknak, céltudatosságoknak a ható ereje. A 
helyi életnek ez a helyi erkölcs a legfőbb moz­
gató eleme. így a közigazgatás is csak akkor jó, 
ha ezzel a lelki elemmel van telítve, amely a 
szülőföld szer etetőből, az otthonkultusz ápolá­
sából hozza ki nemcsak a munkaképességeket, 
de magasba törő lendületeket is.

*

Most történik éppen, hogy a kormány új 
közigazgatási rendszerbe csoportosítja át az or­
szágot. Uj törvényt is hozatott erről, s új vá­
lasztásokkal mozgatja meg a helyi társadalma­
kat. Ezek az új választások arra volnának hi­
vatva, hogy a közigazgatásba a helyi erők be­
vonuljanak. s megadják a közigazgatásnak a 
helyi élethez való alkalmazkodás képességeit. 
Es milyen helyi erőknek kellene bevonulniok? 
Bizonyára azoknak, amelyek a helyi jó szoká­
soknak, a helyi erkölcsöknek legjobb és leg- 
tudatosabb át öröklői. Csak azok tudnák a helyi 
életbe n múltból növő szervességet belevinni, s 
így a helyi tevékenységben a jó rendet, az al­
kotások folytonosságát és egymásból növését 
biztosítani.

Ennek a természetes élet vonalnak a meg­
tartását. s az ilyen irányban való fejlődési me­
netet roppant nehézzé teszi az. hogy a maga­
sabb politika szempontjai minduntalan ráter­
helődnek a helyi életre. A mindenkori kor­
mányzatoknak is van országos politikája, s 
ehhez képest országos hadal’á-e. viszont a kor­
mányzásit! törekvő fülen/«''- is van ilyen 
ícikvözüitsvge. Az országos politika eszméi

Uj nevelési rendszer a kalandorhaliam megszüntetésére
Általában úgy tudják, hogy Tatarescu föl­

tétlenül szükségesnek látja a tekintély elvének 
megerősítését úgy a kormányban, mint a köz­
igazgatásban és az állam egész közéletében s 
ezért a kormány számos igen szigorú intézke­
dést szándékszik foganatosítani.

— Lehetetlen dolog, — mondotta Tatarescu 
közvetlen munkatársainak, — hogy minden 
kalandor, minden naiv és minden gyermek 
forradalmi mozgalmat indítson s azt képzelje, 
hogy irányzatot, tud teremteni a tömegekben, 
vagy hirtelen politikai fordulatot tud előidézni. 
Komoy időket élünk ina. Mindenkinek a maga 
dolgai után kell néznie.

Tatarescu meg van győződve arról, hogy a 
lelki kinövéseket sikerül majd végérvényesen 
lenyesni a legközelebbi kormányintézkedések­
kel. Különösen a belíigy- és hadügyminisztc-

riu-mot érintő újításokról van szó, de a kor­
mány át akarja alakítani a. középiskolák és 
egyetemek egész fegyelmi rendszerét, olyan­
formán, hogy a középiskolai tanulók és az 
egyetemi hallgatók a legszigorúbban kirekesz­
tessenek minden politikai mozgalomból és te­
vékenységből.

Törvényjavaslat készül az ifjak előzetes 
katonai kiképzéséről, úgy a középiskolákban, 
mint az egyetemeken s ezzel ezekbe a taninté­
zetekbe a katonai fegyelem szigorát, vezetik be. 
A diákokat kötelezik majd. hogy nyilatkozatot 
írjanak alá. amely szerint minden politikai 
mozgalomtól távoltartják magukat s aki ezt a 
nyilatkozatot vonakodik aláírni, az nem lehet 
közép, vagy főiskolai növendék.

Ma. szombat, délelőtt egyébként miniszter- 
tanácsot tartanak.

Német válasz az angoloknak 
a hadügyi költségvetésről

Suvich olasz külügyi államtitkár Londonban. A fegyverkezési és közép-
európai kérdés újabb fejleményei
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Prot, dr Páter-féle Epekő tea. Bebizonyított 
lány, hogy az emberiség tiz százaléké epekő 
ban szenved. Ezen kínzó és fájdalmas beteg 
aég gyógyítása gok akadályba ütközött és 
mindenki kellemes megelégedéssel tapasztalta 
a Prof. dr Páter-téle epekő elleni tea meglepő 
hatását, amely görcsös fájdalmaitól megszaba­
dította. Az epekőben szenvedők igyanak na­
ponta 1 csésze teát, lefekvés előtt vagy a dél­
utáni órákban. Egy eredeti kuradoboz ára 122 
lel, amely körülbelül négyheti tartamra ele­
gendő. Egy próbacsomag 44 lei. A Prot. dr 
Páter-féle epekő elleni tea minden gyógyszer- 
tárban és drogériában kapható. Postai szét­
küldés „CSILLAG“ gyógyszertár Bra$ov,

Str. Lungá 5.

innen is, túlról is étkereszt-ezik a helyzetet, s a 
közigazgatás területét is lefoglalni akarják 
egymás elöl.

Holott csak a kormányzásért, volna szabad 
versengeniök. A kormányzás pedig — amint 
mondottuk — nem vál hátik közigazgatássá. 
Mihelyt azzá válik, mingyárt kilóditja a helyi 
erőket, a helyi szokásokat, a helyi erkölcsöket 
a maguk természetes helyéről. És minden ilyen 
kilódi'tés csak zavart okozhat, s a helyi élet 
hasznos tevékenységének a megakasztó sat. 
Mert hiszen lehet valaki országos vonatkozás­
ban akármilyen nagy politikus, mégis csak a sa­
ját szülőföldjén vagy állandó otthonhelyén ért­
het a helyi ügyekhez. És ha mégis más helyen 
is bele akar szólni a dolgokba., az a beleszólása 
mindenesetre kevesebb értékű lesz. mint egy 
ottani embernek a maga otthonhelyéért való 
buzgósátga és böl esésé ge.

*

A kormányelnök úgy szeretné keresztül­
vinni a közigazgatási választásokat, hogy azok­
ra az országé« pártpolitikai hadállások ne 
terhelődjenek mi. Hogy politikamentesek le­
gyenek, s a helyi gazdasági szükségletek ellá­
tására irányulok.

A politikamentességnek ezt a kívánalmát 
a fentiek szerint csak legmelegebben helyesel­
ni tudnék. Azonban csakugyan, igazán, egész 
mélységéig meg kellene valósítani ezt a politi­
kamentességet. Mert a mai körülmények között 
bizony meggondolkoztató a legnagyobb ellen­
zéki pártnak az a válasza, hogy a kormány 
a politikamentesség leple alatt csak sima mód­
szert alkalmaz, s így akarja a maga emberei­
vel megteliteni közigazgatást. Szóval: a poli­
tikamentesség jelszava is csak politika.

Elég baj, ha igy kiferdülnek az elvileg 
helyes szándékok a megvalósulás utján.

Mi úgy látjuk a helyzetet, hogy a pártpoli­
tikának a közigazgatásra való ráfekvése nem is 
szűnik meg a pártok közötti is ten békével. Még 
ennek az istenbékének a létrehozatala is csak 
ábránd lehet, mert hiszen saját maguk létét 
adnák föl a pártok az ilyen egymásba-olvadás- 
s&l. De ha minden rendes föltevés ellenére si­
kerülne is a pártok közössége, mégis csak más 
formában ezeknek a pártoknak az élete lüktet­
ne a közigazgatásban, s nem maira a helyi élet. 
És ezek a pártok mégis csak a maguk orszá­
gos szempontjait birkóztafnák egymással, az 
egymás pártarányainak a megtartására félté- 
kenykednének. s nem a helyi közélet erkölcse 
és megszokásai szerint vezettetnék magukat.

*

A politikamentes közigazgatásnak egyetlen 
utja-módja: a helyi közigazgatás önállósítása, a 
helyi hatásköröknek az országos kormányzat 
tevékenységétől való függetlenitése. Az orszá­
gos kormányza! — amint fentebb mondottuk 
— csak felügyelhet R helyi tevékenységre, de 
azt nem helyettesit heti. Minden ilyen helyette­
sitő belenyúló- csak zavart okozhat, s csak a 
nagy politikát hozhatja be a kis körökbe. 
Persze, hogy a kis köröket az r nagy politika 
csak. szétvet heti.

Igen; a politikamentes közigazgatásnak 
egyetlen utja-módja: a helyi önkormányzatok 
rendszere. Az. amelyik nem változik minden 
kormány változással. hanem csak akkor ttj i; 
mog. amikor a helyi társadalom .'-letvi*. n új 
nemzedék lép az érdemes regiek helyébe.

Erdélyi Lapok

Olaszországi utunk terminusa rohamosan 
közeledik, azért szükségesnek látjuk néhány 
útmutatással megkönnyíteni az azon résztvevők 
csomagolási gondját.

Mindennél fontosabb, hogy lehetőleg a leg­
kevesebb poggyásszal induljunk útnak. Egy 
nagyobb bőröndön kívül mindenki hozzon 
magával egy kisebb kézitáskát is, mert. Firen­
zében és Velencében nem visszük magunkkal 
a nagy poggyászt, hanem az bent, marad a mi 
külön kocsijainkban, amelyet a fasiszta vasut- 
őrség fog őrizni. A kicsi kézitáskáiban egy nap­
ra szóló holmit viszünk magunkkal.

Cipőt, lehetőleg két párat,, harisnyát 6--3 
párat, fehérneműt 3—h darabot csomagoljunk 
mindenből. Felsőruhát kettőt-hármat, köztük 
egy hosszmijju, magas nyakú fekete ruhát, is, 
amelyre a pápai kihallgatás alkalmával lesz 
szükség. Fekete selyem, vagy csipkesálat is 
vigyünk magunkkal és Rz utikabáton kívül 
kötött kabátot is, mert, a képtárak, múzeumok 
hűvösek. Zsebkendőből legalább egy tucatot 
pakoljunk, kesztyűt pedig szintén lega.láb 
két párat, mert útközben könnyen elszakad és 
bepiszkolódik. A varrófelszerelést senki se 
hagyja otthon, úgyszintén aspirin, vaséi in, 
vatta, angol tapasz se hiányozzék az útitáská­
ból. Pohár, zsebkés, gyo-morerősitő, egy üres 
füzet és ceruza szintén nélkülözhetetlenek. A 
fog- és hajkefe, ruhakefe, fogkrém stb. meg­
említése fölösleges, hiszen azokat akkor is ma­
gunkkal visszük, ha csak a szomszédfaluig 
utazunk. Egy jó teveszőr takaró, meg egy uti- 
párna szintén nélkülözhetetlenek a hosszú uta­
zásoknál.

A férfiak ugyanígy csomagolhatnak, azzal 
a különbséggel, hogy a rajtuk levő utiru-háju- 
kon kívül elég, ha egy fekete vagy egészen 
sötét ruhát hoznak magukkal. Fényképező gé-
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pet is hozzon magával, aki csak teheti, de be 
kell íratni az útlevélbe a gép márkáját is, — 
hogy elkerüljük a vámhatóságokkal való kelte­
in ellenségekéi. Pénzt szigorúan csakis a meg­
engedett mennyiséget hozzon mindenki. Okos 
és célszerű dolog, ha megelőzőleg egy kis elő­
tárni mányi is végezünk Olaszországról, főkép­
pen a programunkon szereplő városokról, mert 
sok és értékes örömöt szerezhetünk magunk­
nak azzal, hogy rz elméletileg már ismerős 
utcákkal, épületekkel találkozunk. Erre a célra 
melegen ajánlunk két, könyvet: az egyik Dsida 
Jenő: Magyar karaván 1 tátién keresztül (50 lei), 
R másik Megyeri Ella: Római, notesz (80 lei). 
Mindkettő megrendelhető az Erdélyi Lapok-nál.

Végül pedig a legfontosabb, hogy sok jó­
kedvet, egymásiránti figyelmet, türelmet, ke­
resztény finomságot és a rendezőség iránt a 
legteljesebb bizalmat vigyük magunkkal, hogy 
ezáltal az utazás minden percét magunknak is, 
másoknak is. kellemessé tegyük. A túlzott érzé­
kenységet, rosszkedvet, kényeskedést, elégedet­
lenséget mindenki hagyja otthon, mert ezek 
azok az apró tövisek, amelyek halálra sértenek 
minden tiszta örömöt. Szereljük fel bőségesen 
magunkat vidámsággal, jóindulattal és azzal a 
teljes létekből való őszinte gyönyörködni tudás­
sal, amely a sírig felejthetetlen drága emlékké 
fogja változtatni ezt a napsugaras Itáliában el­
töltött tiz napot.

Egyébként jelentkezőket korlátolt létszám­
ban még elfogadunk, de már csak igen kevés 
hely áll rendelkezésre. Távirati jelentkezés 
ajánlatos.

* Olvasóink b. figyelmét e helyen is felhív­
juk, az országszerte ismert Heinrich Franck 
Schöne S. A. R, Bucure$ti—Brasov cég hirdeté 
síre.
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PHÖNIX
Életbiztosító Társaság

Központi iffazg'atóság: WIEN Alaplttaxott 1882. evben.
Teljesen befizetett alaptőke 4,000.000 osztr. schilling

Engedélyezve Romániában 1929 január 14-án. Bejegyezve a Bu­
karesti Kereskedelmi és Iparkamaránál 689—Soc. 1931. sz. alatt.

Romániai igazgatóság: Bucure$ti, Piafa C. A. Rosetti 4 
Erdélyrészi „ Cluj, str. N. lorga 16.

A társaság működési területe : Ausztria, Belgium, Bulgária, Csehszlovákia, 
Egyptom, Franciaország, Görögország, Hollandia, "Jugoszlávia, Lengyelország, Ma­
gyarország, Németország, Olaszország, Palesztina, Románia, Spanyolország, Tunisz.

Törökország.
Gyermek-, járadék- és nyugdíjbiztosítás.

A legszebb ajándék a
:w -KÖTVÉNY

Mert ezzel
gondoskodik saját magáról, feleségéről és gyermekeiről, 
pénzét a legnagyobb biztonsággal, gyümölcsözíetően heivezi el
es a jövő gondjaitól megszabadultam munkaerejét jobban
használhatja.
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iSE!ffiZölZstóMlfsiSBSy
Szepldt, mólfoltot két hét alatt elmulaszt, észrevétlenül hámlaszt a

I Herauf 2-es száma krém! I
ÄS 1 tégely ára <0 lel. <§§
(§& Vezérképviselet: DROGÉRIA „CENTRALA, Oradoa. Telefon 8-56. ^

Csomagoljunk 
célszerűen » • • '

Néhány hasznos útmutatás az Erdélyi 
Lapok olaszországi utasai számára
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Szovjet-Oroszország 
meghívást vár a Nép- 

szövetségtől
\ hisantant nem tárgyalt a diplo­
máciai ef ismertetésről. Barátsági 
szerződés a lengyelek és oroszok 

hozott ?
(Genf.) Szovjetorotizország a Népszövetség- 

be való belépésének njabb feltételeit közölte. 
Eszerint nem kívánja azt, hogy a Népszövetség 
minden tagállama őt diplomáciailag elismerje. 
(Ezt a föltételszabást tegnap jelentettük.) El­
lenben megelégszik azzal, ha a vezető nagy­
hatalmak meghívást intéznek hozzá, hogy a 
Népszövetségbe belépjen.

(Párizs.) A Havas-iroda cáfolja azt a hírt. 
hogy a kisantant Genf ben a dán. holland és 
svájci megbízottakkal a szovjet elismerése fe­
lől tárgyalt volna. A kisantant köreiben meg­
állapítják, hogy a szovjettel kötött megnem­
támadási egyezmény aláírása óta a szovjet el­
ismerése nem került szóba. Ha a közeljövőben 
— amint az valószínűnek látszik — sor kerül 
a diplomáciai viszony felvételére, az csak 
annyit fog jelenteni, hogy az illető országok 
kölcsönösen követet fognak kinevezni

CSAPOK, KÁDAK 
ÉS HÁZTARTÁSI TÁRGYAK 

ALAPOS TISZTÍTÁSÁRA 

CSAK VIM VALÓ
1

TAKARÍTÓNŐ 
A DOBOZBAN

Varsóból jelentik: Moscicki elnök pénte­
ken ünnepélyes kihallgatáson fogadta Daivtjan 
orosz nagykövetet. A nagykövet az elnökhöz 
intézett rövid köszöntőjében többek között a 
következőket mondotta:

— A lengyel-orosz barátság történelmi 
alapja az a közös harc, amelyet mindkét nép 
a cárizmus ellen vívott. Mivel a két ország 
egymás közötti viszonya az utóbbi időben je­
lentékenyen megjavult, a legszorosabb barát­
ságra lehet remény.

Moscicki elnök válaszában körűbe! iil 
ugyanezeket hangoztatta.

A várariolaszi Református Nő- és Férfiszövet­
ség folyó évi április 15-én, vasárnap délután 6 
orakor az oradeai református leánygimnázium 
dísztermében tartandó ünnepélyének műsora: 1. 
Nyitány. Előadja: a velencei Fráter Zenekar.
2. Árva Bethlen Katáról előadást tart: Kiss Ká­
roly lelkész. 3. Magyar dalok, énekli: Szabó Sán 
dómé Osvát.h Ilonka úrasszony. 4. Szaval: Nyer- 
gesné Székely írónké. 5. Magyar nóták, já.tsza a 
velencei Fráter Zenekar.

1
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sem karcol

Miről tárgyalt 
a püspöki konferencia?

Bucuresti. Saját tud. Röviden már jelen­
tettük, hogy e hét csütörtökjén az ország fő­
városában püspöki konferencia volt, amelyet a 
bucuresti érsek hivott össze és amelyen reszt­
vettek az összes románmi római katolikus fő­
pásztorok: Cisar érsek, mint a konferencia el­
nöke, Mailáth G. Károly, Fiedler István, Pacha 
Ágoston és Fiobu Mihály megyéspüspökök.

A konferencia tárgysorozatán csupa idő­
szerű, n a.gyfontosságu kérdések szerepeltek, 
amelyek egyöntetű eljárást tesznek szükségessé 
valamennyi rórrmi katolikus egyházmegyében.

Így mindenekelőtt a házasság szentségével 
kapcsolatos, ma különösen égető problémákat 
beszélte meg a püspöki kar, amelyekre a Cas/i 
connubii kezdetű pápai körlevél hangsúlyozot­
tan felhívja a főpásztorok figyelmét. így kü-

Hogyan?... Még nem próbálta ki aTogal-t?l...

n

Togal millió esetben bevált mint hatásos szer

Rheuma | Köszvény | Ülőidegzsába
Spanyolnátha • Ideg- és főfájás • »üléses megbetegedés

esetén.
Nincs ennél Jobb szer! Biztosan használ!

Semmiféle hasonló készítmény, bárhogy dicsérik is, nem tud felírni- 
'"''WiÉI ,atm több mint 6000 orvosi véleményt! Togal oldja a Im.-’ysavat 

• rsXI és igy a bajt közvetlenül gyökerében támadja meg! Ne kísérletezzek
- « * 11 II ki m V- ♦ nif ál. *»-•♦ fSw liall'istt ne fü 1/ m I ti._____  más hasonló szerekkel! Áfások megtették ezt Ön helyet! és Ök nnnd

F Tögal-t szednek most! Egy kísérlet Önt is meg fogja győzni! Az összes gyógyszert.-- 
rákban és drogériákban. Lei 52. -. A Togal-t,ibletta svájci készítmény!

és teendőket 
amelyekkel 
házasságnak

lönösen azokat a módozatokat 
tárgyalta meg a püspöki kar, 
sok válóperre vezető boldogtalan 
elejét lehetne venni.

A konferencia egy másik fontos Lárgy- 
ponjla a pajmevelés, a pepi hivatásra való elő­
készítés, stb. volt. Ennek során különösen az,t 
hányta-vetette meg a püspöki konferencia, 
hogy mit lehetne a jövőben megvalósítani azok­
ból a kíván álmákból, amelyeknek a Szentszék 
a papneveléssel kapcsolatban oly na.gy fontos 
ságot. tulajdonit.

A külföldi és belföldi missziók kérdései, a 
templomi igehirdetés eredményessé tétele, az 
elemi és középiskolai ifjúság hitoktatásának 
problémái, hl (vallásos iskoláink mindennél 
égetőbb kérdései, a katonák telki, gondozása, a 
lelki élet mélyítése az eucharisztikus mozgalom 
felkarolása által, valamint egyéb kérdésekről 
is beható megbeszéléseket folytattok a főpászto­
rok. Errevonatkozó megállapodása Lkat és hatá­
rozataikat részben körlevéli leg fogjá k egyház­
megyéik papságával és híveivel közölni.

Végül a Bucuresti.be özönlő katolikus 
leányok megmentése és lelki gondozása foglal 
kozt-atta a püspöki konferenciát. Ezen a téren 
a szociális testvérekre vár továbbra is fontos 
misszió, amelyet az illetókes plébánosok segít­
sége fog támogatni.

A konferencia tagjai hódoló táviratot küld­
tek úgy XI. Pius pápának, mint. a király őfel 
gégéinek.

A püspöki konferencia tagjait ebédre Cisar 
bucuresti érsek látta vendégül, vacsorára pe­
dig Valerio Valeri nuncius hívta meg a püspöki 
kart.

Felgyújtotta saját lakását egy elkeseredett 
munkanélküli. Timisoara. Saját tud. Kuok Vik­
tor 60 éves munkanélküli elkeseredésében petró­
leummal leöntötte és felgyújtotta gyárvárosi la­
káját, majd a pincébe ment és felakasztotta ma­
gát. Házbeliek vették észre a tüzet, majd meg­
találták Kuckót is, akit idejekorán levágtak a 
kötélről, amelyen lógott. Az elkeseredett ember­
nek még a háború előtti időkben malma volt Or- 
sovdn, legutóbb a sörgyárban volt munkás, de 
ezt az állását is elvesztette. A kórházba szállí­
tották, ahol őrizet alatt van. mivel felépülése 
után letartóztatják és eljárást indítanak ellene 
gyújtogatás minit, rgyanta nemcsak a bútorai, 
hanem a lakás is megrongálódott s idegen va- 
evon ilyetén való rongálása különösen az 
ostromai lapot miatt súlyos elbírálás ala karül.
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Nem singge! mérik az emberi
S^rta ^Js/ván—

Abban az évben nehezen takarodott el a
hó. Szent György napjáig alig hiányzott vala­
mi, amikor az oldalban lévő földekre rá lehe­
tett vinni az ekét, de akkor aztán ontotta is a 
nap erősen a sugarakat s a harisnya odatapadt 
a bőrihez annak, aki a barázdába állott.

Ilyenformán sürgős lett a munka. Kaláká­
ról beszélni hiábavaló szószaporítás, örvendett 
mindenki, ha a sajátját elvégzi idejére és aki 
tehette, lóval, tehénnel, de még fiatal tinóval 
is hasogatta a poronyó talajt, amelytől a ke­
nyeret várta.

Cseresnye András a két tehenét a felszegi 
határra küldte, a két tinóval pedig, amiket a 
tél farkán jármozott volt. meg; ö maga járt az 
alszegi részen pirkadattól egész sötétig, amíg 
az állatok fejéig lAlott.

Jó vérből valók voltak a isemleszőrűck. 
figyszer-egySzer még túlságosan el is ragad­
ta őket a mehetnek s így történt meg az a saj 
nálatos eset, hogy jobban kiléptek az útfele eső 
árokpartra és elszántották a sánc szélét, amit 
éppen előtte való héten hánytak ki az utászok.

A baj alapjában nem lett volna körülmé­
nyes. Előfordult ilyen máskor is s hamar hely­
re lehetett hozni egy lapáttal, de most, amir/ 
erre kerülhetett volna sor, zergős. rozoga sze­
kéren pont a helyszínre érkézen az útmeslcr
f/f.

— Ha-hó! Ki szánt itt? Gyere ide, — kia­
bált le a szekérülésre felállva s András bú' a 
földecske dombalá cső végén, a hangos szóra
megállóit.

— Süllyedjek el, ha nem az útmeslcr ki-, 
jabál, de ha olyan nagy az utánam való kí­
váncsiság, lejöhet urimagától. IIo-ó.

Megállította a tinókat, az egyiknek kivette 
a. jármából a szeget és visszalépve néhány lé­
pést, leejtette a barázdába, hogy legyen, amit 
keressen.

Az állatok álltak, az öreg matatott jobbra- 
balra s a master, hogy megunta az úton való 
várost, otthagyta a lovat, szekeret és lebotorkált 
1 friss szántásban.

*

Cseresnye Pétert úgy csúfolták az iskolá­
ban, hogy „faláska“. Kicsi, gömböc legényke 
volt, valahogy tényleg elmaradt a növéssel.

De ez nem okozott semmi szellemi, vagy 
erőbeli hátrányosságot és különösen, ha ra-

Br. Eötvös Lóránt professzor úrról köz­
tudomású volt, hogy aki a szigorlaton az elek­
tromosságtanba vágó kérdést kapott, azt rende­
sein megbuktatta. Mert szerinte azt a tudo­
mányágat csak ketten ismerték, a professzor 
úr, meg Ignác bácsi, az altiszt, aki harminc 
»ve volt már e helyen szolgálatban.

A szigorló folyosón bágyadtan settenkedett 
a tavaszi napsugár. Por úszott a sugárpászmák 
küllőin és a szigorló urak várakozó szoron­
gással sétáltak fel és alá.

Pont kilenckor megszólalt az altiszt hangja:
— Kérem a szigorló urakat, névszerinti — 

és nyomatékosan, érthetően mondott héhány 
nevet.

A szigorlóterembe nem sütött be a nap. 
Unalmas csend és süket némaság gubbasztott 
a falak között,

A professzor úr helyet foglalt, majd szivbe- 
markolóán nézett az első szigorlóra s aztán, 
mint a bíró, aki Ítéletet Olvas fel, megszólalt. 
Hangja nyugodt és lassú volt.

— Hát kérem, mondaná még nekem, szi­
gorló úr. hogy otthon mi mellett szokott este 
tanulni?

A szigorló szemöldöke a homloka közepé­
re szökkent fel. aztán ép oly nyugalommal vá­
laszol!. mint ahogy a kérdés felhangzott.

Asztal mellett, kérem de sokszor sé-

vaszságról volt Sió. egyszeribe s kitünően vál­
tott az esze.

Alig várta, hogy vége legyen a délelőtti 
tanításnak. Lerúgta otthon a csizmákat, jó ka­
réj barnakenyeret kanyarintott s azzal szapo­
rán indult az alszegi részre, hogy megnézze, 
mennyire haladt az apja?

Már messziről rossz sejtelmei voltak, ami­
kor felismerte a földjük végén álló szekeret 
s hogy a marton felcsipeszkedett, meg a sánc 
szélén lévő hiányosságot is felfedezte, rögtön 
tisztában volt a bajjal. %

— E‘ száz lei, ha nem több, — gondolko­
zott, pusmogott magában es addig menegetett, 
amíg belátott, látta az apját, az útmestert, an­
nak kezeken a fehérkönyvet s többre már mm 
is volt kíváncsi.

Az útmeslcr szekerén két ásó is volt. Gyor­
san leemelte az egyiket, tússzalapogatta vele a 
szántást, gyepes földdarabot rakott a tetejebe 
es markaiban hordott úti porral meghintette 
ügyesen.

Kicsibe telt az 'gesz vilinka, de igen-igen 
jól sikerült. . 1 régen már ö maga is csodálko­
zott, mert ha kellett volna, akkor se tudta vol­
na megmutatni, hogy hol volt a baj, de ha. 
már ennyibe van. nem ártana, ha több is 
lenne.

A szekér elé fogott fakó majdnem a nyálál 
csorgatta, n szemközti zöld. búzatábla fele. Mi­
ért ne lehetne egy jó napja? Hiszen olyan sö 
vány, a csípejére lel lehetne akasztani, n sapkut.

— Gyere, nő, — fogta meg a kán!,-1 szárat, 
Szépen, lassan, hogy lármát ne üssön, diái 
ilöccenteite a szekeret, be a búzaföldek kellős 
közepébe s otthagyta magára.

— Hát nem fizet? Majd megmutatom, drá­
ga fesz neked a büntetés, meglátod ..

Éppen erre ért a domb alá lélekszakadva 
a gyermek. Nem sokat vigyázkodoit az ide­
genre, csak elkapta az apja kezét és hú mi 
kezdte, rángatni erőnek erejével felfelé. •

— Nézze sze éds apa, kié a ló a kiesi sze­
kérrel? Ebbe a hejbe lerágja a Márton Józsiéit 
őszi búzáját.

De erre már a mester is felfelé vette az 
irányt s hát tényleg szekerestől benne áll a lói 
bennt a búzában s még a zabolát is kivette a 
szájából, úgy falja a dús zsengcséget.

— Úgy akartam kérdezni, hogy minő vilá­
gítás melleit? — folytatta a professzor.

— Lámpa mellett, petróleumlámpa mel­
lett, kérem.

— Úgy! És ha a petróleum kifogy, akkor?
— Akkor kérem gyertya mellett.
— És ha nincs gyertyája?
— Akkor kérek kölcsön.
— Értem. De ha nincs kitől?
— Akkor holdivlágnál tanulok kérem.
— És ha felhős az ég és nincs holdvilág, 

no akkor mit tesz?
— Akkor aludni megyek és korábban 

kelek fel.
A professzor halkan kopog a ceruzájával 

az asztalon.
— Tehát akkor aludni megy. Helyes. 

Nagyon helyes.
Egy ideig gondolkozik, majd újból kérdez.
— Hol lakik?
— Kispesten kérem.
— Kispesten? Hogy szokott onnan bejönni?
—Rendesen gyalog. Szegény diák vagyok, 

szüleim vidéken laknak.
— Gyalog? De ha mondjuk elaludt, vagy 

elnézte az időt akkor mit csinál?
— Akkor szaladok kérem, vagy legrosz- 

szabb esetiben felkapaszkodók egy teherautóra.
A professzor gúnyosan mosolyog. A szemé 

szigorúbb lesz. de a hangja a régi maradt.
— Hát mit csinál ön akkor, ha valami 

nagy dolog történik az életében és értesíteni 
akarja a szüleit.

— Levelezőlapot Írok kérem.
- De ha az ügy sürgős?

La Roche S Darvas
Tel. 800. R.-1. Tel. 800

oradeai telepe Aprilis-utca 29.
TERMELŐI ARAK:

PÁRKETTÁK (tölgy és bükk). 
ÉPITKEZÉSIANYAGOK (kemény fa 
ASZTALOSÁRUK (keményfa).
SZŐLLÖKARÓK.
SEPHöNYELEK (bükk és tölgy).
TŰZIFA.
Minden áru tökéletes száraz ininöségbeni [

Amíg a másik vesződött a térítgetéssel, 
szemmel is jól megértették egymást az apa ér 
gyermek.

— S hol mondd az elszántáét, hogy én 
nem látom, — állót az erdő felé az öreg, ami­
kor pirosra mérgelődve kivezette a lovat a 
másik.

Keresték s nem volt.
A kalap hol. kukra szökött, hol szemre 

suvadt a hivatalos közeg fejében, de végig a 
föld szélén, nyomát, se kapták ekejárásnak.

— S a búzát, led été kötöd hetnékböl? No, 
arra most nekem lesz gondom, csak várjon..

—- Mit várjak? fin nem. félek magától.
— Tőlem nincs mit, de törvény a törvény, 

met nem együtt vetettek Márton sógorral. 
Igaz-e?

*

A mester megszégyenülve hajtott tovább. 
Ahogy a szekér elporzott a fordulónál, az öreg 
Cseresnye lehajolt s megsímo-gáttá a fia fejét.

— Hát ezt. te fözéd, tökmag?
— A búza úgy is sűrű volt. Holnapra vár­

ják a juhokat, hogy lelegeljék.
— S az ekejárás?
— Három lapát főd betemette.
A tinók megunták a várakozást. Szép 

csendesen beleálltak újra a barázdába és ma­
guk után cipelve a felfordított ekét, feleregél 
tele, megálltak a beszélgetők mögé.

A templomtoronyból messze hangzóan 
megkoridnlt a harang, a levegőben zümmögve 
kergetöztek az életmagra kapott apró bogarak, 
fejük fölött átcikázott a,z első fecske és ahogy 
lekapták a sapkát, az öreg sokáig nézte a gyer­
meket, aztán elmosolyodott a nlegelégedett 
ségtől, csak annyit mondott neki: :

— Te, Péter! Hiszed-e, nem sing gél mérik 
az embert.

•rWwVfW Ml Hl!!■ jlll<M*<É*lÉfl>ÉÉÉte«B——
— Akkor expressz küldöm.
— Hát a szigorló úr, amint látom, nem 

akar megérteni. Az esemény valami fontos es 
sürgős dolog, rögtöni elintézést kér.

— Velem kérem ölya.n nem fordul elő.
— De előfordulhat. Például, ön ma kitün­

tesse! szigórlatozha. No akkor mit tenne? Csak 
levelezőlapot küldene haza?

— Professzor úr kérem, velem ez nem 
történhetik meg.

— Miért?
— Mert aki a professzor urnái eddig az 

elektorornosságtailból khpott kérdést, az mind 
megbukott.

A professzor úr hunyorét egyet, aztán az 5 
szemöldöke kúszik fel a homlokára.

— Látja, ezt eddig nem is tudtam.
Csend. A szigorlók bágyadtan ülnek 3 

háttérben s várják, hogy mi lesz.
A professzor úr hangja újra megzavarja 

a csendet.
—Hát ön. uram. nem fog megbukni, mert 

aki így ki tudott térni a kérdések célja elut­
az életre való.

— Folytassuk hát...
A nap ezalatt erőhöz kapott s teljes fény- 

özönnel sugározta be a folyosót.
Az ablakra lepke pilléscdctt és madaras 

daloltak a kertben.
A terem ajtaja nemsokára kinyílt s kilép' 

rajta a szigorló.
Nevetett. Nevetett. Szótöbbséggel átment.
Egy ideig állt. Megtörölte verejtek'^ 

homlokát, majd elsitett. Sürgönyt ment le­
adni az édesanyjának.

A sürgöny
Irta: Zaymns Gyula.

fáivá.
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Mihalache paraszípárti vezér
tiniéieUea támadást intézett

a kormai eMen
Idejemúlt alakulatnak mondotta a liba- 
’•álisok szsrvczctéí. — A kormány vála­

szol a nagy támadásra.
Bucuroíjti. Saját tud. A nemzeti parasztpárt 

és a Lujui-féle parasztpárt vidéki tagozatainak 
egybeolvasztása itt-ott nehézségekbe ütközik és 
elégedetlenségeket vált ki, de azért lassan mégis 
Csak halad a két párt fúziójának gyakorlati 
megváltás:tasa fele. Csütörtökön a musec 1 megyei 
tagozatok egybeolvasztása történt meg, Campu- 
lu:irhán s ez alkalommal — mint a Curental Írj t 
— Mihalache heves támadást intézett a liberális 
párt és a kormány ellen.

— Bebizonyosodott — mondotta — hogy a 
liberális párt Romániában is kikerül a forga­
lomból, mint ahogy más országokban is eltá­
volították, azon egyszerű oknál fogva, hogy 
anakronisztikus alakulat és nem tud alkalmaz­
kodni az új idők követelményeihez. Íme, a libe­
rálisok öt és fél hónapja vannak kormányon és 
még nem tudtak elkészülni a költségvetéssel. 
Nagynehezen megcsinálták az adósságrendező 
törvényt, amely látszatra gyökeres megoldás, de 
valójában a bankok kártalanítása az állam zse­
béből.

Sokan azonban aggódnak a diktatúra bekö­
vetkezésétől. Én nem félek ettől, mert a dikta­
túrát a király fején keresztül nem lehet megva­
lósítani. Őfelsége pedig sokkal eszesebb annál, 
semhogy vállalja az önkényuralom felelősségé!.

Politikai körökben úgy tudják, hogy a kor­
mány rövidesen válaszolni fog erre a támadásra

ESS
rgt cfiítii

S&EiiV

EL N3 FELEJTSE Idejében bejelenteni 
részvételét az Erdélyi Lapok iclcdhctct av,al: 
iQóikoz.ö olaszországi társasutazására. Tíz tel­
jes nap összes liöi is ige csak 5.420 tói. Lzcrl 
láthatja a csodaszép Velencei, az elbájoló Fi­
renzét, az örök Rómát, az egész azúrkék Itá­
liát. Valutáris nehézségek miatt csak korlá­
téit számban fogadhatunk cl jelentkezőket. 
Azért siessen, mig késő nem lesz. A jelent­
kezés helye: Erdélyi Lapok ut:-_.;:l c: t lyo, 
Oradca (Katcllkuo Kör).

KÖSZÜNETNY1LV ANITAS.
Igen tisztelt Uraim!
Kötelességemnek tartom, Önöknek az Önök á.- 

tal gyártott Togal készítményért köszönetemet 
nyilvánítani. Miután bizalmamat minden gyógy­
szer iránt elvesztettem, Togal-lal végeztem az 
utolsó kísérletet, hogy reumatikus tagíájdal- 
maimtól megszabaduljak. Ma minden szenvedő­
nek csak azt tanácsolhatom, hogy csak Tóga t 
használjon, mert ez az egyetlen szer, amely en­
gem megmentett! Hálából a Tógáit minden szen­
vedőnek legjobb meggyőződésem szerint fogom
ajánlani.

Cernauti. 1932. nov. 17.

ükárcóaJí a kéwnoóaó. 
épo& üohvó a fogak, 

foafo^ont-at vaffr dpoűíóa!
Mert a dús habzásu KAtODONT üdítő és 
amellett kitisztítja a fogak közül a veszélyes 
baktériumokat és clelmaradékokat.
Tehát reggel és este — KAtODONT!

\ ; ;/c \ i
niegmossci j p foga kai 
fertarleniti 

Q szájüreget

HABZÓ FOGKRÉM

Kiáltvány
as ország népéhez 2

A kormányéi nők mondja, hogy az adósság- 
rendező tőrvény a üöld liiiszahadííója. — 

Felhívja az adósokat a maradék adósságok meglizetésére
Bucuresti. Saját tud. Taiarescu miniszter- 

elnök kiáltványt intézett az országhoz, ez adós- 
sá.grendező törvény alkalmazásával kapcso­
latban.

E törvény, mondja a kiáltvány, egyszer 5 
mindenkorra megszünteti a nézeteltéréseket a 
hitelező és adós között s ugyanakkor új jövőt 
nyit valamennyi termelőosztály számára. A 
mezőgazdasági birtokosok megszabadulhatnak 
adósságaiktól, ha azok értékének 30 százalékát 
két év alatt kifizetik. A városi ingatlan tulajdo­
nosok szintén menekülnek adósságaiktól, ha 
azok értékének 65 százalékát kifizetik.

Nagy csökkentéseket és kamatleszállításo­
kat biztosit a törvény azoknak, akik csak liosz- 
szebb idő alatt tudják kifizetni adósságaikat. A 
föld és a városi ingatlan-tulajdon ezzel felsza­
badult. Általános megkönnyebbülés uralkodik 
az országban és a törvény alkalmazása a nyu­
galom és bizalom korszakának bekövetkezését 
jelenti. De mindez csak nagy áldozatok válla­
lása árán volt megvalósítható.

Azért szükséges, hogy az adósok mától 
fogva fizessék pontosan azokat a tartozásokat, 
amelyek a csökkentés után még fennmaradtak.

Uj élet kell, hogy kezdődjek. Csendesülje­
nek le a szenvedélyek. Szűnjék meg a harc a 
testvérek között és a káros súrlódások az orszá­
got felvirágoztató navy munkateljesítésbe men­

jenek át. Ezzel megerősödik a földtulajdon, 
újraéled a hitel és általános fejlődés fogja szét- 
árasztani áldásait.

A kiáltvány végén a miniszterelnök ismé­
telten felhívja a hitelezőket és adósokat egy­
aránt az adósságrendező törvény gyors, gyakor 
lati alkalmazására.

Isméi új halálos áldozata van 
a ütavisiy-iigpek

Párizsból jelentik: Maurice David, a párizsi 
Társadalombiztosító Intézet volt főtitkára, vá­
ratlanul meghalt. A hivatalos orvosi vizsgálat 
szivütést állapított meg a halál okául. Ez a 
haláleset megint izgalmas feltűnést keltett es 
sok gyanakvó szóbeszéd támadt miatta. Ugyanis 
Dávidnak pár nap múlva kellett volna vallo­
mást tennie arról, hogy Da la mi er volt nép.; V.oti 
miniszternek milyen szerepe volt a Stavisky- 
féle hamis kötvények elhelyezésében. A minisz­
terről eddig tudvalevő, hogy Bayonne város pol­
gármesterének előterjesztésére ajánló levelet 
küldött a biztosító társaságokhoz, hogy ezek 
Stavisky kötvényeiből vásároljanak.

Az újabb haláleset miatti találgatások a saj­
tóban is elterjedtek. Emiatt a Stavisky-ügv par­
lamenti vizsgáló bizottsága szükségesnek látta, 
hogy David holtteste felboncolásának elrendelé­
sét kérje.

JRRZSÉBET KIRÁLYNÉ SZÁLLÓ
Budapest IV. Egyetem-utca 5. (A Belváros központjában).

ICO modern, kényelmes szoba. Liftek. Hideg-meleg folyóvíz. Központi 
fűtés. Az étterem és hávéházban minden este szalonzene.

• Az Erzsábet-pincóben egypincér rendszer. — Menü: 1.60 P.
SZABÓ IMRE

t n l a / d o n o s
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Biz Géza.
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Végit üihafeitSgirár
---------  legjobb munkájával vezet.

Budapesti színházi levél
^/ria JJé£er <5/ár(■anos

Megietíyzéseh Orbók Attila és Békefii László: „A Boldogasszony dervise“ című 
színművéhez. (E őször adták a budapesti Nemzeti Színházban 1934 április 6-an.)

Amit Tótli Béla évtizedekkel ezelőtt olyan 
szépen éti kedvesen megírt remekbeszabott 
novellájában, azt Békefi Lászlóitok és Oroók 
Attilának majdnem sikerült elrontaniok. Mert 
más a novella és inás a színpad. Más a mese 
és más a dráma.

Pedig ügyes színpadi szerző mind a kettő. 
Orbók Attilának már nem egy darabja futott 
külföldi színpadokon is a siker jegyében. Bé­
kefi pedig a kabaré-irodalomban vívott ki ma­
gának úgyis mint szerző, úgyis mint előadó 
jelentős nevet. Ismerik a színpad minden csin- 
ját-binját. Ebben nincs is hiba. Ami a színműi- 
Írásban mesterség dolga, azt jól elvégeztek. 
Sok esetben talán, túlzottan is jól. A szegény 
dervis egyszerű története kevesebb sallanggal 
ás beérte volna. Főleg kevesebb kabarészerii- 
eéggel.

És ez a darab első leglényegesebb irodalmi 
hibája. Abból, hogy a kálvinista papkisasszony 
szerelmes a katolikus plébános fiába (a plébá­
nos előbb családos ember voll, s csak felesége 
halála után lépett a papi pályára); hogy a két 
pap feneketlen felekezeti villongásban él; hogy 
« kolduló dervis ravasz trükökkel hogyan b»- 
kiti ki őket, s hogyan hozza össze a két szerel­
mes szivet. — nem lehet jó bárómfelvonásós 
színmüvet írni. Novellának elérj ez az anyag, 
de drámának igen kevés.

A másik hibát- ott követték el a szerzők, 
hogy elvétették a darab drámai műfaját. Tóth 
Béla mesét irt, Békefiék a mesét émelygős és 
kabaréizű szatírává torzították. A mesében sok 
mindent el lehet hinni és fogadni, amire a 
drámában csak a fejét csóválja az ember. A 
mesével szemben elnézőek vagyunk. A mesétől 
nem várunk probléma megoldásokat, realitáso­
kat. értelmi és logikai igényünk maradéktalan 
kielégítését. A mese világa egészen más, mint 
a mi világunk. Nem keressük benne sem ma­
gunkat, sem az ügyeinket, A dráma már — 
aneir ha meseszerii is — igényesebb. A drámá­
ban élnek az emberek, előttünk vívják harcu­
kat; hús és vér alakok. A dráma problémákat 
vet fel s ezekre felel. is. A drámánál nekünk is 
Állást kell foglalnunk. A dráma követelődző 
műfaj. A szerzők teszik azzá, amikor azt kí­
vánják, hogy előadásuk az élet egy darabja is 
legyen, amelyben mi is élünk. Amin a mesé­
ben átsiklunk, az a drámáiban megállít s ami 
« mesében esetleg megmosolyogtat, az a drá­
mában fel tud bosszantani.

A katolikusok és protestánsok harca egy­
más elten nem új keletű. Egykorú a prot-están- 
1,izmus keletkezésével. És ez természetes is. Az 
is természetes, hogy mindegyik vallás-felekezet 
papja védi a maga igazat és egyháza, vagy fe- 
lekezete jogait. De az már nem természetes, az 
már elfajulás, hogy a különböző hitet valló 
papok egymás ellen a legordinárébb gyalázko­
dásokkal harcolnak. Hitelvekért lehet, sőt. kell 
is sikraszállani; a tévedéseket lehet, sőt kell is 
támadni; de a tévedőket. megbecsülni — ha 
egyébként tisztességes emberek — kötelesség!

Négy évzsázaddal ezelőtt, valószínűleg éle- 
Sfrph '' n harc a két vallás hirdetői között.

Honig
Frigyes

HARANG-
ÖNTÖDE

Arad,
Sir. Barifia 10-21.

A'.aaitva:
18 4 0.

Telelőn: 376.

mint ma. Az is ellőhető, hogy akkortájt dara­
bosabbak. szavaikban kevésbé válogatósak vol­
tak az emberek. Történelmi könyvekben s fő­
leg mesékben nem is hant bennünket ez a 
lrang és ez a harcmodor. Egy ma elénk táruló 
drámában azonban már igen. Annál is inkább, 
mert nem tudunk szabadulni attól a meggyő­
ződéstől, hogy a darab megírásával éppen az 
volt a szerzők célja, hogy a manapság oktala­
nul annyit hangoztatott felekezeti villongá­
sokra rámutassanak. A színpadon veszekedő 
két pnpban —- így akarták bizonyára a szerzők 
is — a mai harcok embereit kell látnunk, ami 
felette bántó. Nemcsak azért, mert nem szerel­
jük a váltási vitákat színpadra hurcolva látni, 
hanem főleg azert, inert ezek a viták nagyon

alacsony nívón mozognak s hihetetlen tévedé­
sekkel teletűzdelten folynak le előttünk.

A mesében az se szúr szemet, hogy egy 
kelekótya mohamedán dervis szolgáltat igaz- 
ságot a veszekedő felek között. Egy tanulatlan 
jött-ment pogánynak kell utszéli filozófiával, 
vásári szellemeskedéssel megtanítani a két 
tanult keresztény papot arra, hogy hitük tani- 
Uj-ai szerint békességben kellene és kell is él­
niük. A színpadon ez megalázóan hat, sőt 
egyenesen bántó.. Gúnyt érzünk ki belőle. A 
pogány világ fölényes gunyját a kereszténység, 
get szemben. Nem egy ismerősömtől hallottam 
a darab végighallgatása után: Hát nem így 
van? Hát nincs igaza annak a dervisnek?

Pedig hát nincs igaza. Főleg abban a for­
mában nincs igaza, ahogyan ő a ki-békitést 
csinálja. Hiába folyamodik földrevágódások. 
eszeveszett fán cl epések között a Boldogságos 
Szűzhez, — az igazi katolikus lelket ez a bál- 
ványozdsszerü tisztelet nem tudja meghatni. 
Inkább elkeresili, meri nagyon alkalmas arra, 
hogy sokakat tévútra vezessen. Úgy fest az 
egész, mintha a katolicizmus, protestantizmus 
és mohamedánizmus között semmi lényeges 
különbség nem volna. Legfeljebb annyi, hogy 
a mohamedánizmus fenköl-tebb. tisztultabb 
istenfogalommal rendelkezik. .4 vallási indiffe- 
rentizmust szívja magába a néző a darabból, s 
hazamenct eltűnődve a látottakon és hallotta­
kon, nagyon kön yen Ítélkezik úgy, hogy min­
den veszekedésnek csak a papok az okai, mert- 
ime a dervis is azt mondta, hogy minden val­
lásban ugyanazt az egy Istent imádják. Ez a
legsúlyosabb tévedése a darabnak 
mutatni. — elsőrendű kötelessége 
kritikának.

- s erre rá- 
keresztén-

istársadalom
lezés allen

Nyílt szembeszállás az Iparosintézméiiyek feljelentőivel
Timisoara. Saját tud. Az itteni iparos- 

intézményeket az utóbbi időben ismételten ér­
ték támadások és ismételten folytattak ellenük 
vizsgálatot is. Most azután ezek az intézmé­
nyek elhatározták, hogy nyíltan fellépnek a 
támadók ellen. Oprea Joan székházszövetkezeti 
elnök, O/ariu Péter ipartestületi elnök és Ko­
vács István iparosszindikátusi elnök aláírásá­
val -nyílt levelet küldtek a szerkesztőségeknek, 
Coman Ágostonnak, a város ideiglenes bizott­
sága elnökének címére. Ebben a nyílt levélben 
többek közt ezt írják az iparosok:

— A közelmúltban sorozatos támadások 
érték városunk iparostársadalmának intézmé­
nyeit és azok vezetőségeit -néhány összeférhe­
tetlen természetű és az iparos intézmények 
fenntartásához egy bánival hozzá nem járuló 
egyén, valamint egyes, a. városháza állal szub­
vencionált lapok vészéről. Ezek a támadások 
minden komoly alapot -nélkülözően rosszindu­
latnak voltak. Egyedüli coljuk csak az lehetett, 
hogy a napi politikát, amelynek félszázad óta 
Timisoara város iparosmozgalma és autonom 
intézményei mindenkor fölötte állottak, rom­
boló célzattal a nemzetiségre es felekezetre va­
ló különbség -nélkül egy családba tömörült és 
a közös érdekek szolgálatában egymásért min­
den áldozatra kész timisoarai iparosság moz­
galmi életebe csempésszék, önnek, mint e vá­
ros fejének, tudnia kell, amiről a lelkiismeret­
len kút mérgezők nem akarnak tudni, hogy ipa­
ros intézményeinket a vezetőség az évi közgyű­
lés intenciói szerint, vezetik, tehát az itt, elő 
román nemzetiségű iparosság bizalmából is. 
Hogy ezek a vezetők minden díjazás -nélküli 
tisztségükben mindenkor respektálják és vég­
rehajtják az illefékes minisztériumok rende­
letéit, aminthogy intézményeik alapszabályai 
-zerint a közgyűlés határozatai is csak akkor 
hajthatók végre, hogy ha azokat az illetékes 
minisztérium jóváhagyta. Timisoara városa 
minden pártpolitikától mentes gazdasági moz­
gékony;,igának köszönheti mai impozáns ke­
reteit és csak ennek a körülménynek tulajdo­
nítható, hogy ez a város ipar és kereskedelem 
terén a főváros után a második helyet foglal- 
;;> el országunkban. A város iparosságának év- 

j tizedekkel ezelőtt i- a jelenleg többségi nem- 
I zt 'hez t irtóz-» román nemzetiségi iparosok vol- 
I tűk vezető tárni, ami fényes bizonyság* an­

nak, hogy az akkori hatóságok mennyire be­
látták: súlyosan ártalmas és káros volna napi 
politikát keverni, nemzetiségi és felekezeti el­
lentéteket szítani, éket verni az össziparosság 
sorai közé.

Felsorolják az iparosok, hogy csak hárman 
vannak, akik intézményeik ellen vádaskodnak 
s a vádakat már számos hatóság, sőt legutóbb 
az ügyészség is alaptalanoknak találta, külön­
ben pedig a kifogásolt ténykedéseket a törvé­
nyek értelmében az illetékes minisztériumi kö­
zegek inár a denunciáló hajsza előtt jóváhagy­
ták. S a legutóbb már egy városi tisztviselő is 
csatlakozott a vádaskodókhoz.

— Tisztelettel kérdezzük — írják, — tud-e 
ön arról, hogy a városi tanonciskolák és ottho­
nok egyik tisztviselője ellenséges érzülettel 
viseltetik azoknak az intézményeknek fenntar­
tói iránt, amely intézmények kitűnő megélhe­
tést biztosítanak számára? Kérdezzük, miért 
nem éri be az ön tisztviselője azzal, hogy míg 
közvetett kenyéradói, az iparosok, fokozatosan 
elszegényednek, ő vagyont gyűjt? Miért nem 
éri be ezzel és milyen jogon avatkozik be ez 
a szerencsés helyzetben lévő tisztviselő az auto­
nom jogokkal és jogiszemélyiséggel rendelkező 
iparosegyesületek belső életébe? Mi köze egy 
tisztviselőnek, aki a város pénztárából húzza 
fizetését, hogy hogyan intézi az iparosság a 
százszázalékosan sajátmaga által fenntartott 
intézmények belső ügyeit és milyen jogon me­
részel beleavatkozni azoknak az iparosvezetők- 
nek intézkedéseibe, akik az itt elő iparostár;» 
dalom osztatlan bizalmát élvezik?

Orvoslást kérnek az iparosok és utalnak 
a. királyi szózatra, amely felhívja az ország 
valamennyi polgárát, hogy a szeretet jegyében 
munkálkodjék az ország érdekében és hogy az 
egyes hivatalok főbb türelmet, tanúsítsanak * 
különböző nemzetiségekhez tartozó, de egyfor­
mán cpitőmunkát végző adófizetőkkel szem­
ben.

í? alakítást vállal, 
__ terveket készít

SZÉKELY LAJOS
ni iákertészOítADKA, SíakKe;;, b'erdinund 26.

(Pénzügv igazgatósággal szemben).
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Időjárás. A budapesti Meteorológiai Intézet
jelentése szerint & következő 24 órára várható 
időjárás: Keleti, délkeleti légáramlat, váltakozó 
felhőzet. A meleg kissé csökken, néhol esőzés is 
várható.

Zürichi zárlat Párizs 20.38, London 15.90 fél,
Newyork 308 háromnegyed, Brüsszel 72.15, Milá­
nó 28.30, Madrid 42.22 fél, Amszterdam 208.95, 
Berlin 122, Bécs 73.30 (56.85), Prága 12.84, Varsó 
58.32 fél, Belgrád 700, Bucure§ti 305.

A „Reischpost“ jubileuma. Bécsből jelentik: 
Ausztria legnagyobb katolikus napilapja, a 
„R e i s c h p o s t“ most ünnepelte fennállásának 
40 éves jubileumát. A nagyszabású jubileumi 
ünnepségen megjelent I n n i t z e r bíboros-érsek, 
Doll fuss kancellár, Sibilia bécsi nuncius 
te Bécsnek úgyszólván minden egyházi, politi­
kai és katonai előkelősége. Dr Mi kiás szövet­
ségi elnök táviratilag fejezte ki jókívánságait. Az 
Osservatore Romano, a Szentszék félhi­
vatalosa, külön cikkben emlékezik meg az oly 
nagy érdemeket szerzett Reischpost jubileu­
máról.

P. Vitéz Berárd a Bánság metropolisában.
Saját tud. P. Vitéz Berárd, radnai szentferenc- 
rendi házfőnök és kiváló egyházi szónok, a me- 
halákülvárosi templomban tartott egész héten át 
magyarnyelvű konferencia beszédeket. A beszé­
deknek állandóan tömeges hallgatósága volt. Az 
ünnepélyes befejezést vasárnap tartják, közös 
szentá.ldozással. Az Erzsébetkülvárosi plébánia- 
templomban április 22-étől 29-éig tart hasonló 
konferencia beszéd eket a radnai ház főnök, napon­
ta este 8 órakor. Április 29-én a belvárosi plé­
bániatemplomban végül a Szentkereszt-Hadse1 eg 
ünnepélyes tagfelavatóját végzi.

Férfizarándoklat Radnára. Timisoara. Saját 
tud. Az idei férfizarándoklat május 6-ón indul 
a Bánság metropolisából a radnai kegyhelyre. A 
zarándoklatot Pacha Ágoston dr megyéspüspök 
vezeti. A zarándokok különvonaton mennek a 
kegyhelyre.

Mael Ferenc írói jubileuma. Déva. Saját tud. 
Szép ünnepség keretében ünnepelte meg Hune- 
doara közönsége Mael Ferenc kiváló iró munkás­
ságának 25 éves jubileumát. Az ünnepélyen, 
amelyen az egész megye magyarsága képviselve 
volt, szűnni nem akaró lelkesedéssel ünnepelte 
a közönség a kiváló Írót, aki egyik legújabb 
költeményét szavalta el.

Április végén kezdődik a kisantant gazda­
sági konierenciája. Bucure§tiből jelentik. A kis­
antant gazdasági konferenciáját április 30-ra 
hívták össze.

Olcsóbb lesz a telelőn. A Telefon Részvény-
társaság igazgatósága annak közlését kéri, hogy 
mindazoknak.' akik folyó évi április 15- és má­
jus 15 között távbeszélő állomásra fizetnek elő 
es a havi dijakat három hónapra előzetesen, egy 
összegben lerój iák — kedvezmény gyanánt elen­
gedi a különben mindenkire kötelező beszerelési

rr; L t»i F a L a c fc.

Vasan ap, hétlő
sí kellős premier műsor
I , Pinty és Ponty, szárazhatlak
I Az sí8arcos bíró

I P.iduai Szt. ünl-il élete és osnnái fiw-J

Ax adóval együtt • gtotoéUa adót haíyatéaeitó
adópótlékot is fizetni kell A pénzügyigazgatásé*
az érdekeltek tudomására hozza, hogy a pénz- 
iicyminisizterium az egyenes adókról szóló tör­
vény módosítása, valamint a globális adónak 
adóipótlékkal való helyettesítése alapján az. őse 
szes adószedő hivataloknál ügy rendelkezett 

hogy semmiféle kereseti, vagy ingatlanokra ki­
vetett adófizetést ne fogadjanak el, ha az adóala­
nyok egyidejűleg ki nem fizetik az említett adó­
pótlékot i«. Minden zavar, vagy kellemetlenség 
elkerülése végett figyelmezteti ennélfogva a 
pénzügy igazgatóság az adózókat akár kereset, 
akár ingatlan után adóznak, hogy az adófizetés­
nél az adópótlékot is vegyék -zámításba.

Halálozás. Diciosanmartin. Saját tud. Faza 
kas Árpád földbirtokos 64 éves korában Ilerepén 
13-án reggel meghalt. Az elhunytban Fazakas 
Géza nyug. főszolgabíró testvérbátyját gyászolja. 
Temetése ma, vasárnap délután lesz, mig az en­
gesztelő szentmisét Dicsőben mutatják be.

* Bélrenyheség és kínzó főfájások, a máj és
az epe utak hántoltnál, gyomor- és bélhurut 
aranyeres bajok és a végbé.I megbetegedései ese­
tén a természetes „Ferenc József" keserúviz 
gyorsan és biztosan megszünteti a hasiszervek 
pangását.

Nem halt meg Strohschneider. SB.tmar. Sa­
ját tud. Több erdélyi lap megírta azt a hirt, 
hogy Strohschneider professzor, a vakmerő kő­
téltáncos Resicán lezuhant, eltörte a karját és 
egyik budapesti szanatóriumban tüdőgyulladás­
ban meghalt. Tudósítónk, most megcáfolja Stroh­
schneider professzor halálhírét. Strohschneider 
csütörtökön délután még Sátmáron volt s innen 
Szigetre utazott — ahol a legjobb egészségnek 
örvendve — szombaton este is fellép. Ugylátszik, 
hogy Strohschneider, akinek most halálhírét 
költötték, még sokáig fog bravúros táncaival és 
mutatványaival ég és föld között a kötélen him­
bál ód zni.

Előadás a konverziós törvényről. Az oradeai 
hegyen lévő kulturház c hó 15-én, vasárnap dél­
után 5 órakor saját helyiségében kulturdélutánt 
tart, amelynek tárgyát dr Gáspár Gyula ügyvéd­
nek, az új konverziós törvény ismertetéséről 
szóló előadása fogja képezni. Az előadásra, 
(amely a Str. Pasteur 38. szám alatti kulturház- 
ban lesz), a szomszédos községek lakóit is szíve­
sen látja és meghívja a kulturház vezetősége.

* Sok ezer ember teljesen elveszti minden 
életkedvét, mert borzasztóan kínozza a reumás 
köszvény. De nincs ok a kétségbeesetté, mert a 
szenvedők ezrei nyerték már vissza a Togal a. 
tál egészségüket! A Togal erősen h úgy savóidé 
és a bajt gyökerében támadja meg. Továbbá 
nagy mértékben baktériumölő.

Bucu re§ti értéktőzsde. Devizák: Francia 
frank 6.63 fél—6.58 fél, fontsterling 513 -323, dol­
lár 109—100, olasz líra 8.75—8.60, svájci frank 
32.65—32.50. belga frank 23.65—23 35, márka 40.50 
—39.65, holland forint 68—67.35, pezeta 11—13.60,
zloty 19.25_1*1.75. Effektiv valuták: Francia

6.60—6.90, svájci frank 32.55—33.40, belga 
frank 23.50—23.80. font-sterling 510—520, olasz Ura 
8.05 - u.20, török lira 78—81, dollár 99 110, biro­
dalmi márka 39.60-41. holland forint 67-69, 
csehkorona 4.00-5.00, pengő 24—26, schilling 
.'3—24, zloty 18-20, dinár 2.20 —2.50, drachma 
0.S0-U0, leva 1.05-1.20.

Feljegyzések
• laehszlovákiában, ajnint art felelős állam 

férfiak kellő hangsúllyal hirdetni szokták 
a nemzetiségi kérd tel megoldották. Minekutá 
na pedig megoldották, Prágában tudományos 
társaságot alapítottak a nemzetiségi probléma

tanulmányoz ás ára.
Ennek a tudós társaságnak egyik közelebbi 

ülésén dr Ripka Hubert, a sovinista Lidové 
Noviny szerkesztője tartott tanulságos elő­
adást.

Az előadásnak a elme „A csehszlovák de­
mokrácia feladatai és a nemzeti kérdés" A 
Deutsche 1-a.ndpost szerint ilyenek voltak 
benne:

A nemzetiségi kérdés megoldása & nem­
zeti autonómia. Ehhez azonban kölcsönös bi­
zalomra van szükség. Ilyenformán ezidőszerint 
ez a megoldás nem jöhet számba.

A nemzetközi helyzet azonban súlyos. A 
nehézségek arra intenek, hogy minél több erő 
nyeressék meg mielőbb az államoplitika támo­
gatására. Bölcs dolog volna ennek érdekében a 
következő reformok sürgős végrehajtása:

1. Iskolai önkormányzat. A kisebbségi tör­
vényhozók alkossanak tanácsadó testületet a 
közoktatásügyi minisztérium mellett.

2. Minden kormánynak legyen egy tárca- 
nélküli kisebbségi minisztere, akár támogatják 
a kormányt a kisebbségi pártok, akár nem.

3. A nyelvkérdés mielőbbi megoldása, a* 
áldatlan preztizs-szempontok háttérbeállitása 
mellett.

4. A nyelvhasználat jogát az eddigi 20 száj 
zalékos népesedési arányszám helyett már 15 
százaléknál meg kell adni.

5. Igen előnyös volna, ha a központi hiva­
talokban több kisebbségi tisztviselő működnék.

6. Engedélyezni kell a német és magyar 
kisebbségi rádiót.

7. A pozsonyi egyetemen magyar párhuza­
mos tanszéket kell felállítani.

Ezek a pontok, amelyeknek azonnali vég­
rehajtását sürgették Prágában — minden bi­
zalmatlanság ellenére.

A demokrácia végre tanulmányozni kezdi, 
hogy mi is voltaképpen a demokrácia. Jobb ké­
sőn, mint soha. (Skln).

A törökök Insullt átadták az amerikai kon­
zulnak. Istambulból jelentik: A Semmitőszék
elvetette Instill bankár semmiség! panaszát. A 
bankárt az „Adams“ nevű török hajóra szállítot­
ták, majd líndernéből vonattal vitték tovább 
Smyrnaba. Itt az Exilona gőzösön átadták az 
amerikai konzulnak, aki Insullt elkíséri Ameri­
kába.

A világ legdemokratikusabb hatalma. A vi­
lág legdemokratikusabb hatalmassága kétségte­
lenül a pápaság. Bizonyltja az is, hogy a pápák 
származásukat tekintve, a lvgl<u ör.fc.éhl) népré- 
tegekbő! kerültek Krisztus helytartói székébe. 
Volt közöttük gazdag és előkelő csúfadból való, 
de voltok igen alacsony ezArraaztaua’t is. így 
V. Sixtus pásztor volt gyerekkorában. XII. János 
(1316—1334) apja foltozó varga volt, XI. Benedek 
(1303—1304) apja meg pásztor. IV. Sixtus (1171— 
1434) egy szegény halász fia voll. De m.nJeteket 
legyőzte" szegénységében, egyszerűségében és 
nyomorban V Sándor pápa Pietro r.:argo di 
Candia, aki sohasem ismerte szüleit és gyermek­
korában koldu-iá-Ahői élt. ezek tony tik! Hol
voltok akkor azok » „demokráták', t-i'k ma a 
mellüket verik K Krisztus Eg> háza ht-ai szaval­
ja. de cseleket! a demokráciát 1 K'fogad,a veze­
tőjének azt. akit inne-k niegvála*r.tanait, akár 
királyi pohit.'Vvin. akár koldus kunvhójíUwn rin­
gott le böiuaőj*.

LÁBIZZADÁS
egyetlen biztos szer a

Ara 35 lei. Patikákban, 
drogériákban kapható. 
Készítő:
C sanda gyógyszertár 
Oradea.

ellen

PODEOL
Háromszori használat után hatása teljes 
Ha tavasszal PODEOL kúrát tart egész 
nyáron nyugta lesz Lábaival!
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Üdít, szépít, fiatalít a A rossz időjárástól tönkretett arcbőrt 10—12 
nap alatt teljesen rendbehozza, a szeplő- 
két, foltokat tökéletesen elmulasztja, az 
egészségügyi minisztérium által jóvá­
hagyott, teljesen ártalmatlan Márta szeplö- 
krém, nappali és külön éjjeli használatra, 

1 tégely ára 40 lei.
Készíti:

Kovács Andor gyógyszertára 
Tárgul-Mure§

Postai szétküldés utánvéttel.
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és iüatszertárban.

rr

Ma, vasárnap a városi, hétlön pedig a falnsi 
adósságok konverziójáról tart előadást a Ma­
gyar Párt. Az oradeai Magyar Pártnak az az el­
határozása, hogy az új konverziós törvény ren­
delkezéseit sorozatos előadásban ismerteti, álta­
lános örömet keltett a polgárság körében. Ezért 
ma, vasárnap délelőtt 11 órakor dr Kovács Ár­
pád pártügyész a városi adósok és hitelezők 
szempontjából ismerteti a konverziós törvényt a 
Katolikus Körben. A falusi adósságok konver­
ziójának ismertetésére hétfőn délelőtt 11 órakor 
ugyanott kerül sor.

’ VV*' v 
>xJG ~ ÍXX5

MINDENFÉLE EGYHÁZI SZERÉK 
ÉS TÁRGYAK,

u. m. rózsafüzérek, szenteltviztartók (temp­
lomi és házi), örökmécsek minden nagyság­
ban, érmek, különféle keresztek, szentképek, 
szobrok, harangok, 1—2—3—4 ágú oltárcsen­
gők, papi-övek, füstölők, áldozó-tányérok, 
sir-örökmécsesek, kelyhek, patenák, ámpol­
nák, áldozó kés és kanalak, ciboriumok, bi- 
rétek, gallérok, csillárok egyházi-ruhák, lobo­
gók, stb., nagyban és kicsiben kaphatók 
Romániában, A. ANCA, egyháziszerek keres­
kedésében. Cluj, Str. Regina Mária No. 43.

Kérje a legújabb árjegyzéket!

A háború ne legyen többet jó üzleti Was­
hingtonból jelentik: Miután a törvényhozás elvi­
leg kimondotta, hogy a háborúnak nem szabad 
többé jó üzletnek lennie, a szenátus elrendelte a 
fegyver- és lőszergyártás, valamint a fegyver- és 
1 őszerkcrcskedelem megvizsgálását. A vizsgála­
tot egy héttagú bizottság folytatja le.

Munkához és keresethez jnt többszáz mun­
kanélküli. Déva. Saját tud. A „Titan—Calan— 
Nadrag" egyesített vasművek most kezdték meg 
a Sztrigy folyón és hatalmas turbina építését, a 
gyártelep elektromos szükségletének ellátására. 
Több száz munkanélküli jutott Így ismét ke­
nyérhez.

Leégett a békéscsabai Botin téglagyár, Bé­
késcsabáról jelentik: Pénteken este ismeretlen 
okból kigyulladt a Tiszántnl legnagyobb gyárte­
lepe, a Bolin téglagyár. A helybeli tűzoltóság nem 
tudott megbirkózni az egyre jobban elharapózó 
tűzzel, úgy, hogy Gyuláról kellett segítséget kér­
ni. A két tűzoltóság együtesen sem volt már ké­
pes megfékezni a hatalmas tűzvészt. A lángok 
egész éjszaka loboglak, s csaknem az egész gyár­
telep leégett. Több mint egymillió tetőcserép 
pusztult el. A kár igen nagy.

Kedden: Páduai Szent Álltat 
étele és csodái a Filmpulaceban

Rómából indult cl ez a film világhódító út­
jára, hogy Páduai Szent Antal halálának hét- 
századik évfordulóján megelevenítse ennek az 
egész világon rajongott kedves szentnek az élet- 
történetét. A film nagyszerű rendezésben, töké­
letes kiállításban kerül bemutatásra a milánói 
Scala száztagú zenekara és ötszáztagu énekkara 
kíséretével. Felejthetetlen élménye lesz minden­
kinek ez a film, amely a művészet és a film- 
technika legtökéletesebb eszközeivel jeleníti meg 
azt a hatalmas egyéniséget, aki egyszerű szerze­
tesi öltözetben sukkal kimagaslóbb és hatalma­
sabb alakja lett az emberiség történetének, mint 
számtalan uralkodó és hadvezér. Páduai Szent 
Antal a küzdő, szenvedő emberek pártfogója, 
neve a hétszáz év távlatán keresztül egyre 
fér" bb, ragyogóbb, mert hitet, bizalmat, a cso­
dák életmentő erejében való reménykedést viszi 
az élettel való kemény küzdelembe. Ezt a nagy­
jelentőségű filmet keddtől kezdve vetítik az óra 
deai Filmpalacéban.

RADIO
VASÁRNAP, ÁPRILIS 15.

Bucure?ti. 10.30 Vallásos előadás. 10.45 Egy­
házi zene. 11 Rádiózenekar. 13 Zene lemezeken. 
12.15 Rádiózonekar. 13.20 Könnyű lemezek. 17 
Marcu-zenekar. 18.15 Marcu-zenekar. 19.20 Leme­
zek. 20 Gucianu Emilia Strauss-kcringőket éne­
kel zenekari kísérettel.

Budapest. 9.15 Hírek. 10—11.10-ig Egyházi 
ének és szentbeszéd az Egyetemi templomból. 
Szentbeszédet mond Tóth Tihamér dr. Énekelnek 
a Központi Papnevelő Intézet növendékei, dr 
Koudela Géza egyházzenei igazgató vezetésével.
11.15—12.15 Evangélikus istentisztelet a Deák-téri 
templomból. Prédikál Magócs Károly kerületi 
központi lelkész. 12.20 Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés. 12.30 A m. kir. Operaház tag­
jaiból alakult zenekar. Szünetben: Kádiókrónika. 
Elmondja Papp Jenő. 14 Sáray Elemér és cigány­
zenekara. 15 Vitéz Lomjapataky Béla m. kir. 
szőlészeti és borászati felügyelő: Időszerű szőlő­
munkák. (Védekezés a szőlő kártevői ellen). 15.45 
Hanglemezek. 16.30 Embervédelem, Rottenbiller 
Fülöp dr előadása. 17 A Budapesti Római Kato­
likus Egyházközségek egyházzenei hangversenye 
az Országos Magyar Cecilia Egyesület rendezésé­
ben, a városmajori plébánia templomból. Közre­
működik a Budai Szent Cecilia Kórus vegyeska­
ra, Bár do ss Lajos vezényletével és a lágymányo­
si Egyházközség Férfikara, Sugár Jenő vezényle­
tével. A latin szövegű énekeket Hévey Gyula dr, 
pápai kamarás, rövid magyarázattal kiséri. Az 
orgonakiséretet Péter József látja el. Vezető gon­
dolat: „Az egyházi év“. 18.10 Közvetítés az ököl­
vívó Európa-bajnokság döntőjéről. Konferál PIu- 
hár István és Mackón Tibor. 18.50 Lászlóffy Mar­
git zongorázik. 19.30 Két ifjúsági emlék. Hunyadi 
Sándor elbeszélése. 20 Sporthírek. 20.15 Operett- 
részletek. 21.50 Hírek, sport- és ló verseny eredmé­
nyek. 22.10 Len Baker jazz-zcnckarónak műsora.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 16.
Bucure§ti. 12. Lemezek. 13.20 Könnyű leme­

zek. 17 A Szarvas-vonósnégy es. 17.30 Vasilius M. 
énekel. 18.15 Zanfirescu Cosub zongorázik. 18.45 
Lemezek. 20 Rádiózenekar. 21 Rádiózenekar. 21.15 
Hírek. 22 Vendéglői zene.

Budapest, 6.45 Torna. Utána: Hanglemezek. 
9.45 Hírek. 10 Felolvasás. Közben: Hanglemezek. 
11.10 Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12 Déli ha­
rangszó. Időjárásjclentés. 12.05 Országos postás- 
zenekar. 12.30 Hírek. 13.15 Pontos időjelzés, idő­
járás- és vízállásjelentés. 13.30 Szász Edith éne­
kel, Biró József hegedül zongorákisércttel. 14.40 
Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, árfolyamhirck. 
15.30 Diákfélóra. 16 Asszonyok tanácsadója. 16.45 
Pontos időjelzés, időjárásjclentés, hirelc. 17 Ker- 
pely Jenő gordonkázik zongorakisérettel. 17.40 
Katonák. Kortsák Jenő elbeszélése. Felolvassa 
Harsány! Gizi. 18.10 Kalmár Rezső és Balázs 
László szalonkvintettje. 18.45 Német nyelvokta­
tás. 19.15 Hanglemezek. 20 Szabó Margit és Le- 
hotay Árpád előadóestje. 20.45 Hírek. 21 Toll Ár­
pád és Jancsi cigányzenekara. 21.50 Időjárásje­
lentés. 22.25 Felolvasás francia nyelven. 22.40 A 
m. kir. Operaház tagjaiból alakúit zenekar.

KEDD, ÁPRILIS 17.
Bucnre;ti. 12. Lemezek. 13.20 Könnyű leme­

zek. 17 Joncscu-zenekar. 19.20 Lemezek. 20 Hella 
Aida ária estje zenekari kísérettel. 20.20 A rádió- 
• nekar. 21 Előadás. 21.15 A szimfonikus zen'-

1. 0.45 Torna. Utána: Hanglemezek.

* A szenvedő, beteg nőket reggel éhgyomorra 
egy kis pohár természetes „Ferenc József“ kese 
rűvíz 2—3 óra alatt könnyű, lágy bélkiüniléshez 
segíti és ezáltal igen sok esetben rendkívül jó­
tékony hatással van a beteg szervekre. A női be­
tegségekre vonatkozó tudományos irodalom töbti 
nagynevű alapvetője Írja műveiben, hogy * 
Ferenc József vízzel elért kitűnő eredményekre 
saját kísérletei utján is alkalma volt meggyőző­
dést szerezni.

9.45 Hírek. 10 Felolvasás. Közben: Hanglemezek. 
11.10 Nemzetközi vizjelzőszolgálat, 12 Déli ha­
rangszó. Időjárásjelentés. 12.05 SíervátiszJty-szd- 
lonzenekar. 12.30 Hírek. 13.15 Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 13.30 Gáspár Lajos 
és cigányzenekara. 14.40 Hírek, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhirek. 16 Bárány Ferenc me 
séi. 16,45 Pontos időjelzés, időjárásjelentés, h' ■ 
rek. 17 Utiképek Mongóliából. Ligeti Lajos :.r 
előadása. 17.30 Hanglemez-mozaik. 18.30 Fram.ia 
nyelvoktatás. 19 Ticharich Zdenka zongorázik. 
19.40 A rádió — a rádióról. 20 Éjszakai ülésen az 
angol parlamentben. Dr Máthé Elek felolvasás a. 
20.30 A „Magyar Anyák“ Szent István-napi Bi­
zottságának jótékony célú hangversenye a Zene- 
akadémia nagyterméből. 21.45 Ilirek, ügetőver­
senyeredmények, időjár árjelentés. 22 Horváth 
Rezső és cigányzenekara. 22.45 Mohácsi Jenő dr 
németnyelvű előadása Ilerczeg Ferencről. 23 Sza­
lonzenekar.

SPORT
Győzlek a magyar ökölvívók
A románok közül Dávid győzelme 
folytán továbbjutott, mig Osca ki­

esett a további küzdelemből
Budapestről jelentik: Pénteken este a Vá­

rosi Színháziban zsúfolt nézőtér előtt bonyolí­
tották le az ökölvívó Európa-bajnokságok har­
madik napjának küzdelmeit, Az összes ma­
gyar versenyzők győztek. Dávid (romám) is 
győzött és így továbbjutott. Osca vereséget 
szenvedett, A verseny eredményei (pontozásos 
győztesek elől) n következők:

Bantamsuly: Sergo (olasz)—Osca (román,. 
Énekes (magyar)—Case (angol).

Pehelysúly: Ullrich (cseh)—-Malisons (lett), 
Kaestner (német)—Bondovalli (olasz).

Könnyüsuly: Schmedes (német)—Stepulov 
(észt), Pacimi (olasz)—Adamec (cseh), Dávid 
(román)—Weil hammer (osztrák), Harangi (ma­
gyar)—Sipinski (lengyel).

Weltersuly: Varga magyar)—Mietender
(eszi), Fröhlich (osztrák) minimális pontkü­
lönbséggel győz Borcea (román) ellen. Az eddi­
gi verseny legszebb mérkőzése volt Röislnnd 
(norvég) és Campe (német) küzdelme. Végül 
Röisland legyőzte Campet, aki Los-Angelesben 
a második volt. Mc Clcare (angol)—Celegalo 
(olasz).

Középsuly: Führer (osztrák)—Olafsen 'nor­
vég). Szigeti (magyar) technikai k. o.-tal győ­
zött Jack son angol ellen.

Arad vivői legyőzték Békéscsabát. Arad. Sa­
ját tud. Óriási érdeklődés mellett, szép és elő­
kelő közönség jelenlétében zajlott le Aradon a 
Fehér Kereszt szálló dísztermében a Hakoah 
Sport Egylet és Békéscsaba válogatott vívóinak 
kardcsapatversenye. A versenybíróság elnöke 
Pop Marin alezredes, tagjai Kauten Lajos, Hor­
váth Imre, Steril Endre és Winternitz Jenő vol­
tak. Békéscsabáról Boros Pál, Karácsonyi Lajos, 
Szederkényi Jenő és Viski Lajos érkeztek, inig 
A ratio t Altmann Entire, Bán fi András dr. 
Fro önki Lajos és Weinberger István képviselték 
a versenyen. A mérkőzések sok szép és izgalmas 
menetet eredményezték és végre is 10:6 arányban 
az aradiak győzelmét hozták. Az aradi vívók va­
lamennyien pompás formát mutattak. Altmann 
Endre — a legutóbbi országos bajnok — veretle­
nül küzdötte végig a versenyt.
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Félpere az erkélyen
0-flcu

m

Sok mindent nem 
Indok megérteni itt, 
ebben az antik föl­
dön modern csodákat 
leremtő Rómában, 
■ >bbck között azt se, 
:iogy bírnak a Mi­
niszterelnökség urai 
a Palazzo \ eneziában 
egy pillanatig is nyu­
godtan dolgozni... 
nem, egy pillanatig is 
c.-nl^ nyugodtan élni?

Ez a tér ugyanis, 
ez a szinpadszeriien kuhszákkal körülvett gyönyörű Piazza Venezia 

valóban színpad is, amelyen reggeltől esti­tart u nyílttéri előadás, a folytatólagos° üzem, 
zászlókkal, tapssal, éljenzéssel... sa 

korlátlanul osztogatott szabadjegyekkel, úgv- 
hogy állandóan többen zajlanak rajta az igazá­
ban ráferöknel.

Rőtvörósen izzik a fényszórásban a fur­
csáin-egytornyú saroképület, mintha évszáza­
dok napözönétől kapta volna ezt a barnás- 
pirosra esült patinát. A Colosseum köveiből 
raktak valaha s az olasz hadüzenet előtt az 
?-magyar monarchm nagykövetsége szé­
kelt benne, aztán különböző hivatalok, íirheo- 
lógiai igazgatóságok, — végül most Mussolini 
kormányoz onnan, s ezzel az épület elérte leg­
nagyobb .karrierjét. A Palazzo Chigi viszont, 

^ce^zelőtt lakott, egyszerre, igen lejebb 
száJlt — épületeknél ez néha gyorsabban me-v 
mint embereknél...

CL. rJt,omaJ

o.es zeneszót hullasz s az emberbolv felett fet-
mibolyog egy sor pirosszalagos, keskeny ía- 
Siszta-zá.szk>...

Látni tulajdonképpen semmit sem látsz, 
mert a fejerdő teljesen összenőtt, előtted, de a 
Pincér készséggel fel világosit, hogy: sí, si, a 
külföldön élő olasz avangárdisták vonulnak a 
Ihiec elé és ki fogjak őt tapsolni ttz erkélyre ...

A mondat, első fele néha más. néha a helyi 
bal lilák jönnek, vagy a frontharcosok, a 
fasiszta-lányok, vagy sportosapfitok, néha a 
vidék jön, néha a külföld, mindegy, a lényeg 
s a formaság azért ugyanaz, n Tér képe és 
pszihológiája is ugyanaz... Ugyanaz a Nép s 
a l ezer találkozása, szembenézése egymással, 
amelyre mindkettőjüknek egyformán szüksé­
gük van. hogy továbbra is hinni tudjanak egy­
másban.

Anteus volt így a Földdel, ahogy Mussolini 
van az olaszsággal és az ővele.

*

Zúg a Giovinezza... és vele zúg a tömeg, 
amint egy-egy irredenta-fészek feketeingesei 
trappotnak elő, külön tapsot kap Tunis, külön 
éljenzést az olasz Svájc és egetrengető evvivá- 
kat a most jugoszláv Sebcnico, d‘Annurtzio 
kedvenc dalmát községe...

Mikor az utolsó svadron is bekanyarodott, 
ütemes, ritmikus kórus harsan fel, mint ná­
lunk a futballmeccseken: Du-ce! Du-ce! Du-ce! 
... így megy ez tíz percig, hogy szinte már 
belekábulsz és szemed előtt összefolynak az 
erkély felé rázogatott lobogók ... Közben a

dobok, trombiták is verik-fujják a nagy csulo-
ratót. mint mikor a színházi közönség tombol
és nem nyugszik, am;.- ki nem tapsolta a hőst..

Most, végre, kinyílik az egyik ablak.
Égvörös, antik brokát tapéta rikit ki, hó­

fehér csillárfény ömlik el rajta, amitől lángolni 
látszik az egész teremsarok, egy aranyráma 
csücske villan elő s egy zöld mnlivhit-kandalk 
párkányát látni egész világosan...

Középen, az erkély — Az Erkély — zárva. 
Pontosan kilenc es fél percig tart, (nézem az 
órát) az ablak foltúruliRátúI számítva, míg 
hirtelen megmozdul az elfüggönyözött, vasrá­
csos halkonajt ■. Mod már yi! ki irigyorsári megy 
minden, alig győzöm követni az eseményéket. 
Két fekplc'frakko? tikáj kezeli, mint Az angol 
társadalmi darabokat .. . egyik jobbéul, másik 
balról hajija ki a súlyos, én-pún fos ajtószán 
nyakat s a terem homályos négyszögéből ..,

*
... u terem homályos négyszögéből — riá- 

gvon plasztikusan — már elő' is lép egy vili 
gitófehérruhi- férfi: Mussolini.

Az erkély roppant keskeny, csak neki ma­
gának van helye rajta, kísérője, akinek arcát 
nem is látni, mögötte marad... S ő hátrafor­
dulva kérdezget tőle folyton, heves és kiváncsi 
érdeklődéssel, amiről innen is érezni kell, hogy 
őszinte. Talán a távolság miatt: kisebb, zömö­
kéi*, mint idáig láttam. Kétsoros fehér vászon- 
ruha van rajta, kicsit gyűrötten, sárgabetétes 
fehércipó, csak hosszú, keskeny nyakkendő­
sáv ja fekete — egész lénye rendkívül frtéS, 
fürge, fiatalos — íme, az ötvenéves Mussolinii

Nem mosolyog, nem szól, amint hinni te­
hetne; röviden, keményen felemeli a kezét... 
tekintete végigfut az őrjöngő sokaságon és 
mintha azt mondaná: látom, jól van!. már 
meg is fordul, már indul is befelé, miután 
még egy kurtább karlenditéssel elbúcsúzott - 
félpercig sé tartott az egész!

A két lakáj újra előlép, szerepük szerint 
becsukják tiz ajtót, sötét lesz, az ablakban is 
ellobban a bengálitüzszerü reflektor. — Szünet.

HEGYI BESZÉD
Nemrégen még Róma 1 egrnegközelithetet- 

Jenebb, leggőgösebb palotája volt, ahová kivé­
teleseket is csak vagy ötszörös igazoltatás után 
eresztettek fel. Ma éppen, hogy csak utána- 
szől a portás az embereknek, csupa Hiedelem­
ből a múlt iránt, de nem állják utadat carabi- 
nierik, nem szaladnak utánad civilruhás de­
tektívek, ha bemerészkedtél a kapun...

A primadonna ma a Palazzo Venezia. Ré­
gies, zömök márványportáléja előtt, mint két 
ólomkatona posztot a feketesisakos, fegyveres 
őrség. És fölöttük, az első emelet frontjának 
közepén az erkély. „Az Erkély„Itália -pa­
rancsnoki hídja", ahogy a vezércikkszólamok 
nevezik.

Ez Mussolini pódiuma, ez a márvány- 
fasciókka.1 övezett, kis négyszög, innen szokott 
megmutatkozni a népnek és ez, bármilyen gya­
kori is, akárhányszor látja az idegen is, min­
dig új, frappáns, premierszerüen izgalmas, 
mindig megrenditően hatásos, csodálatot és 
csodálkozást keltő. Talán azért, mert az ő 
lénye, alakja már éleiében is annyira ideali­
zált. annyira történelmi, hogy eleven valóságá­
ban látni szinte eldöbbentő: mi ez, hát ez a 
bálvány, ez az eszménykép, akit. márványba, 
kőbe, bronzba-vésve százszor látsz naponta, 
csakugyan van. csakugyan élő. mai ember, 
csakugyan két Iá bon járó realitás, mint te 
vagy én?

Messze kéken ömlött el a fény,
S a Tábor ködlö északi peremén 
Piros csodaként lobbant föl a nap.
Uram, akkor már úton láttalak. 
Mentetek Kafarnattm felé. 
Tanítványaidnál nem volt erszény,
Sem két saru, se öv, se bot,
De arcukon a béke himnusza muzsikált 
És láttam, hogy nagyon boldogok.

Benn a városban részeg volt a kedv, 
Mulattak. Táncolt a lakodalmas nép,
A réten ri nap aranya omlott;
S gazdagon úsztak megtárult kepék.

Oly szép volt a hasadó hajnal,
Oly szép voltál Te akkor, tlram.
De a tanítványok arca elkomorlott,
Mint tiszta tó, ha rajta szél suhan.
Fájt nekik a mások mámora!
Mert emberek voltak még, nagyon emberek 
S vérük zsibbasztó irigy dalt dalolt,
Az áldozathoz még nem volt tiszta.

Mert lelkűk még a világhoz tapadt 
S tán azt gondolták, amit most én,
Hogy nevetni Téged még sose láttáink! 
Tán ez fájt nekik s eszükbe jutott 
A kis ház, az asszony, a gyerek,
A háló, a szántás, a töretlen ugar 
S a hazatérés, ha csendes este lett. 
Emberek voltak, nagyon emberek .. .

Te akkor, Uram, ott megálltál 
S eléd térdepelt a hegy.
A városból ömlött, özönlött a nép, 
Igédre-szomjas, nagy, zilált sereg.
És szóltál... Arcod fényes fűzbe gyűlt. 
A nyolc boldogságról s arról, ki szeret 
S elhagyja anyját, apját, testvérét, húgát 
Egy része lesz majd Teveled.
S láttad, hogy egy még mindig könnyezett 
Jóságos szived oly kitárt lett s meleg, 
Hangod muzsikált:... százszoros a bér...

Boldogok a tiszták s akik könnyeznek!

A nagy jelenet egyébként, amely magáiban 
véve megéri ti Rómába-jövés betéptidiját. kö­
vetkezőképpen folyik le:

f'lsz a Faraglia-kávéház tér rászán.. szem­
ben a Palazzo Vcneziával, délelőtt, délután 
vagy este s vagy újságot olvasol, vagy „puk­
kaszt ó-kárty&kúí“ írsz haza, vagy — ami a leg­
valószínűbb Rómában — egyszerűen csak me­
rengsz ti „granite di caffé conpanna" mellett 
és ujjaid között leég a rossz cigaretta, amely 
természetesen vérbeli otasz, s mint ilyen, most 
— az óceánrepülés emlékére — Atlantira név­
re ha' at.

\ síkos ponyvaalatti dobogón női jazz- 
zenek ‘ játszik s ez kettős attrakció Olaszor­
szág-! : ezért, is, mert jazz s főképpen, mert 
női. i >érruhás. kék matrózgalléros fiatal 
leányo akik nagyon jól adják elő az új angol 
sztepp és nagyon rosszul az obiigát nápolyi 
dalokn a „Sole min“A mint karmesternőjük 
mondja, elvből nem ta játszák!

Szüntelenül áradó hullámzó néptömee 
előtted, a zenét élv-/-", ingyen publikum má" 
közvetlenül asztalod 1 ii kezdődik s igazán neu 
volnál Ráma-ismerő ha aprehendálnád. ho:: 
egyik s másik séta !<- déiycsen belédkönyokö 
A színes forgatag fel se tűnik, inig earvsze.rr.

Puszta Sándor

■fl

Olcsó árban Jó munkát kap

MOKOS
kelmefestő és vegytisztító eégíől

ORADEA
Alapítva : 1868.

Sfr Avnm láncú 2. Gyár: Str. Take lonescu 13.
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F^^ÉLYI HANGOK
NAPI

HETI SZEMLE
VÉLEMÉNYEK ÉS HÍRADÁSOK FELETT

A magyar sajtóban nem szokás, hogy ma­
gok a lapok vitázzanak egymással. Ha olykor 
polémiára kerül a sor, nagyobbrészt személyes 
természetű a jellege és az éle. Tisztán elvi 
porondon ritkán csapnak össze a magyar sajtó 
szellemi bajnokai.

Ha ez a jelenség különleges erdélyi tünet 
volna, magyarázni lehetne azzal, hogy nemze­
tiségekké kisebbedéit nemzetek életében koc­
kázatot jelenthet minden belső ellentét nyilvá­
nos vitatása. Kockázatos azért, mert egyfelől 
az ellentét kiéleződéséhez vezethet, másfelől 
pedig megengedi az ellentétek kihasználását 
mindazok számára, akik abból maguknak 
előnyt vagy hasznot remélnek.

A helyzet azonban az, hogy ez a vita-írtó- 
tal egyáltalán nem erdélyi különlegesség. Az 
egész magyar sajtót jellemzi, elsősorban a bu­
dapestit. Ez annál különösebb, mert más né­
pek komoly és igényes sajtójának éppen ez az 
elvi vita ad gerincet és ízt. Ezek a lapok min­
den alkalmat megragadnak, hogy ■nemzeti ér­
dekű nagy ügyekben minél világosabban meg­
határozzák a maguk álláspontját s minél éle­
sebben rámutassanak azokra a lapokra, ame­
lyeket álláspontjuk ellenfeleinek tartanak. A 
sajtó fontosságának becsülése és nagyratartá-

Előljár ebben az eleven és tanulságos új­
ságírói modorban a francia nyelvű sajtó. Ez 
jellemezte a német és olasz lapokat is, amíg él­
vezték a vita szabadságát. A románok számára 
pedig a confrale idézése és cáfolása egyenesen 
az éltető elem szerepét játsza.

A magyar sajtónak e jellegzetes sajátossá 
gában van sok jó és hasznos elem, de van leg­
alább ugyanannyi rossz.

Jó az, hogy a vita nem fajulhat el, mivel 
hogy egyáltalán nem fordul elő. Rossz azon­
ban benne, hogy nemcsak az elvadulás vesze­
delme miatt nincs, hanem nagyrészt olyan 
okokból, amelyek a sivatag gyorslábú és ke­
mény gyomrú madarának előrelátására emlé­
keztetnek.

Az újságírói együttérzésnek kissé cinikus 
felfogása volna, ha valaki mélységes meggyő­
ződésbeli különbségeket, nagy nemzeti szem­
pontokat alá akarna rendelni kari érdekeknek.

Ez nem jelentene egyebet, mint belenyug­
vást abba, hogy az újságíró — fizetett kuli, 
aki azt írja, amit parancsolnak neki, kár tehát 
a kiadó rendelkezésein túlmenően izgatnia 
magát, Tehát éppen ellenkezőjét annak, ami a 
magasabb, az erölcsi értelemben vett kari ér 
dek és szempont.

A becsületes vitát, amelyet meggyőződés 
és jóakarat vezet, nemcsak hasznosnak, hanem 
égetően szükségesnek tartjuk. Annál szüksé­
gesebbnek. minél több alapvető kérdés vár tisz­
tázásra és helyes megítélésre, — kérdések, ame­
lyek feloldatlanul a vergöröngy végzetes szere­
pét játszhatják a nemzet szervezetében.

Az elhallgatás elodázást jelent. A bizony­
talan elodázás pedig nem mindig jelenti az el 
intézés kedvezőbb pillanatát.

Ha az erdélyi magyar sajtó több figyelmet 
fordított volna ezeknek az alapvető elvi és nép­
szerkezeti kérdéseknek becsületes tisztázására 
és kevesebbet felelőtlen nagyhangú bírálgatás- 
ra. aminek egyetlen eredménye a nemzeti -zer- 
vek természetes tekintélyének aláásása lett 
az erdélyi magyar nemzeti, önvédelem és nem­
zeti építés ügye ma sokkal előbbre volna.

*

Ily nagy elvi kérdés például a nemzeti 
fegyelem kérdésé. Tanulságért nem kell messze 
mCnni: az erdélyi románok politikai történe­
tének minden lapján találunk példákat.

Meglepő ezért, ha éppen olyan igényű 'ap. 
mint az Estilep — ez Ellenzék e^tilapja s 
maga az Ellenzék is tüntetőén pártfogásába 
vesz olyanokat, akik a nemzeti tegye’ nm-k 
legkisebb mértéket sem vállalják.

Biaonyos Mózes Károly nevú gyógysze­

részről például, aki saját szakállára politikai 
megbízásokat vállalt, ilyeneket ír az Estilap
(III. 24—25). „ .

„Mózes Károly jó magyar ember, annak 
dacára, hogy" ... — a maga külön útját járja.

,Az ő dolga, érdeke, vagy meggyőződé­
se hogy" — ezt az Vitat hol választja meg.

Majd pedig: „Ha Mózes Károly olyasmit 
tesz, amivel megtagadja faját, annak létérde­
keivel szembehelyezkedik, a mi oldalunkról 
minden elítélő kritikát megérdemel. De hagy­
ják végre abba a párt vezérei, hogy statáriáh- 
san ítélkezzenek minden magyar felett, aki a 
párt keretein kívül érzi és tartja magát ma­
gyarnak."

Ugyanez a Mózes Károly azonban nagy 
nyilvánosság előtt több ízben tartott minden­
felé szétkürtölt előadásokat, amelyekben ilye­
neket mondott: erdélyi magyar nemzeti, szer­
vezkedésre nincsen szükség, a kisebbségi kér­
dés külön szabályozására nincsen szükség, ki­
sebbségvédő nemzetközi szerződésre sincsen 
szükség. Csak ő reá és a hozzá hasonlókra van 
szükség, hogy minden baj azonnal rendbe­
jöjjön.

Persze, ezután vitatkozni lehet azon, hogy 
az ilyen állásfoglalás szembehelyezkedést je­
lent-e „a faj létérdekei“-vel, avagy sem.

A vita zajára azonban Mangra
Vazul, egykori sibiui metropolita bizonyára 
ámulva ül fel sírjában, V . . ’ ' ‘

A Keleti Újság hasábjain (IV. 8.) a kon­
zervatív érzéseiről ismert Ligeti Ernő Orsi 
könyvének nyomán érdekes képet rajzol a fa­
siszta Olaszországról. Csodálattal sorolja fel a 
nagy építés adatait s meleg rokonszenwel veszi 
körül Mussolini történelmi alakját.

Tanulságos fejtegetését így fejezi be:
„Az új Risorgimentot ebből a szemszögből 

is kell nézni, nemcsak, amiből politikailag né­
zik, világnézeti szempontból. Olaszország nem­
csak korporációs állam, nemcsak liberális-elle­
nes, nemcsak carte di lavoros, nemcsak fasisz­
ta, nemcsak orátori, de példaadó tettekben 
gazdag is. Ez különbözteti meg Olaszországot 
azoktól a jobbszélsőséges államoktól, amelyek 
csak politikai szólamokban élik ki magukat .

Az az érzésünk, hogy .Ligeti túlságos el­
nézéssel ven Mussolini rendszere iránt.

A sok jellemző tünet közül vegyünk csak 
egyet közelebbről szemügyre.

A fassio egész lelki alkata például elkerül­
hetetlenné tenné az öntudatos zsidósággal való 
összeütközését, ha ez a zsidó népi elem olyan 
hatalmi helyzetet foglalna el Olaszországban, 
mint amilyennel akár Németországban és 
Ausztriában, akár Magyarországon rendelke­
zik.

A fasiszta Itáliában minden törekvésnek s 
minden eredménynek az a gondolat az alap­
ja, hogy az olasz nemzet maga a dolgozó olasz 
nép és minden közös munkának egyetlen cél­
ja csak ez az olasz nemzet.

Ez az álláspont annyira kizárólagos, hogy 
abban nem fér el semmi más nemzeti vagy né­
pi öncéluság.

Súlyos elvi törése ez annak a rendszernek, 
amely az emberi szellem legmagasabb kifeje­
zését a nemzetben látja.

Nyilvánvaló, hogy minden népet, amely

lózsatiSvek
általánosan ciháiért, száp fajokban, u-zó- 

nüvények, spárgagyökér es nyári virágtövek J 
nagy választékban

.VICTORIA“ iiiiíkertészet*»
Oradea, Piata Creangá 14.
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nemzet akar és tud lenni, megilleti önmaga 
felett az önkormányzati jog a közös területen 
is, a közös állami ügyekben pedig az arányo? 
képviselet és részesedés lehetősége.

Nem is találunk a fasiszta Olaszország ve­
zető és irányító politikai, publicisztikai és ál­
lamgazdasági pozícióiban többek között zsidó­
kat sem. Olyan férfiakat értve ezalatt, akikben 
ég még a zsidósággal való együttérzés tüze, 
ez a csodálatos mélységű zsidó népi sajátosság 
Az igazság azonban az, hogy nemcsak a fas- 
sionak lélektanából folyik, mint természetes 
következmény, hanem maguk az olasz zsidói 
nem is akarják ezt másképpen.

Az olasz zsidók igen művelt és előkelő tár­
saság: híres orvosok, kiváló elméleti jogtudó­
sok, természetbúvárok, műtörténészek, tekinté­
lyes gyárosok vannak közöttük. Az olasz egye­
temeken 144 a zsidó professzorok seáma, de 
szinte valamennyien exact tudományokat mű­
velnek.

Nyelvük, egész műveltségük, otthon-érzé­
sük olasz. Az olasz kultúrának, a társadalmi 
építésnek csodálói és támogatói.

A jó mostohát lehet úgy szeretni, mint i
szülőt,

Abba azonban, amit nemzeti politika, nem­
zeti törekvések néven szokás összefoglalni, 
nem ártják be magukat. Nem igényelnek sem­
mi olyan pozíciót, vagy befolyást, amit ezek 
a mozgalmak adnak. Még a sajtóra sem tarta­
nak igényt. Sőt. Uealazónak tartanák, hogy a 
maguk sajátos szempontjait, mint olasz szem­
pontot és érdeket álcázzák el az olasz közön­
ség előtt. S nyílván innen van az, hogy még a 
fassio politikájának sincs velük semmi baja.

Az olasz zsidók zárt és visszavonult nem­
zeti társadalomban élnek. A módban, ahogyan 
ezt teszik, benne van mindaz a bölcsesség és 
előrelátás, ami a ghetto-nak a sok rossz mel­
lett a jó oldala volt. Elsősorban a zsidóság 
szempontjából. Ez a visszavonultság olyan, 
mint az erdélyi magyarok és szászok élete, 
akik boldogok volnának, ha nyugton hagynák 
őket ghettóikban.

Az olasz zsidóknak ez az olaszsága, a vér­
séginél is mélyebb kapcsolatot teremtett kö­
zöttük és az olasz nép között: a népek közötti 
barátságnak kapcsolatátI

Ennek a barátságnak gyakorlati tevékeny­
ségét, közéleti alakjait és politikai megoldását 
mutatja az az egész magatartás, amit az olasz 
zsidóság abban a szerfölött kritikus korszak­
ban mutatott, amit a fassio kialakulása és meg­
szilárdulása a számára jelentett.

Kell-e még mondanunk, hogy miért, tart­
juk Ligeti álláspontját a fassio kérdéséhez 
kissé elnézőnek és egyoldalúnak?

Azt hisszük, eléggé nyilvánvaló, hogy a 
fassio felmentésénél épenúgy, mint a zsidókat 
visszaszorító törekvések tárgyilagos megítélé­
sénél az igazság mérlegére kell tenni — mind 
a két. felet.

Mindennek pedig ezekben a veszedelme­
sen válságos időkben egészen közelhangzó er­
délyi értelme és jelentősége van.

Az a fordulat, amely az erdélyi magyar 
zsidóságot a nagy államjogi változással érte. 
sok mindenben hasonlatos azokhoz a követ­
kezményekhez, amelyekkel az olasz zsidók zá­
rná ra a fassio uralomrajutása jelentett. Hogy 
van-e hasonlóság a két magatartás között, 
amelyet az olaszországi és az erdélyi zsidóság 
anyanyelvi kultúrájával, gazda-nemzetével, be­
fogadó társadalmi közösségével szemben az­
óta tanúsított, azt minden olvasónk állapítsa 
meg a maga közvetlen tapasztalatai alapján.

*

Az erdélyi lapok napról-napra foglalkoz­
nak azokkal a különböző törekvésekkel, ame­
lyek a nemzetiségek érvényesülésének határt 
akarnak szabni. Nem hangsúlyozzák azonban, 
hogy a magyarság részesedése sehol sem ért 
már el azt az arányi sem, amely a lélekszam 
szerint megilletné. Pedig ezt pontos számok 
bizonyítják, különösen a szabadfoglalkozások 
terén.

A lapok tiltakoznak. A tiltakozás azonban 
nem védekezés. A becsületes és hatásos önvé­
delemnek egyetlen módja van: a nemzeti 
együttérzést kell elmélyíteni és területet kiszc- 

I lesíteni.
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Az ist katolikus világ-
mozgalom $ a G-rál

£->TrC/

A legutóbbi dublini eucharisztikus kon­
gresszuson a legnagyobb feltűnést egy hollan­
di lányokból álló csoport keltette. Hollandia 
valamikor Európa első protestáns államai kö­
zé tartozott s most éppen annak a szellemnek 
lehet, köszönni, amely c fiatal leányokból ki­
áradt, hogy a tengerszíne alatt fekvő kis or­
szág a katolikus világ legmagasabb szellemi 
előkelőségei közé tartozik. A kétszáz zarándok 
a Gr ál-mozgalom tagja volt s amikor deceits, 
finom, festői uniformisaikban végigvonultak 
a városon és esténként előadták ne pies táncai­
kat, misztérium játékaikat, vagy nyilvános áhí­
tatra gyűltek össze a város valamelyik főte­
rén — a világ minden részéből összegyűlt ha­
talmas hívő sereg csak bámult és csodálkozott. 
Érdeklődni kezdtek irántuk, tanulmányozták 
szellemüket és szervezetüket és akkor kiderült, 
hogy az űskeresztény ideálnak egy olyan fel­
éledéséről van szó, amely hatalmas erővel fog­
ja megmozgatni nemcsak a keresztény világot, 
hanem valamennyi női mozgalmat. E sorok 
írója először az ausztráliai: a waggai püspök 
kis füzetéből ismerte meg évekkel ezelőtt a 
modem laikus apostolságnak ezt a csodálatos 
szervezetét s amikor most februárban az ams- 
terdami Gral-székház egyik termében szemben 
ült a „Názáreti Asszonyok" egyikével, ő már a 
német, amerikai, angol és kínai bros;ürákat 
nyomta a kezébe.

*

Csodálatos, az Egyház hatalmas reneszán­
szában, amely hódító erővel szántja végig a 
földet, szenvedést vetve, szenvedéssel öntözve 
és dicsőséget aratva — mennyire nem feleke­
zeti fejlődés ez, hanem milyen mélyen bele­
nyúl a történelembe, az emberi természetbe s 
mennyire irányt szab korok, osztályok, ren­
dek, nemek további fejlődésének! A Grál-moz- 
galom mem talál abban semmi csodát, hogy 
kísérletük sikerrel járt, hiszen ha visszagon­
dolnak a női lélek fejlődésére, a nő történelmé­
re. következetesnek kell mondaniok a bekövet­
kezetteket. Nevetve mesélnek a régi holland 
szokásról, amely egy évszázaddal, ötven évvel 
ezelőtt még determinálta a nők sorsát. A fiatal 
leány és a fiatal asszony is otthon ült s egyéb­
bel, mint pletykával unalmas perceiben alig 
foglalkozott. Könyvet nem olvasott, ritkaság 
volt, ha művelni merte magát. Sigrid Uudset 
pompásan fejti ki, hogy nem a kereszténység, 
hanem a felvilágosodás nyomta el a nőt, mert 
.soha annyira nem nyögtek a négy fal között 
lovagokat, játszó papucshősök igája alatt, mint 
az aufklerista században. Hollandiában is egyet­
len örömük az volt, ha kis tükröcskéjükkel az 
e célra külön beépített ablakból megfigyelhet­
ték, ki megy végig az utcán, ki megy be a 
szomszédházba, mit csinálnak a szomszédok 
és így tovább. „Spionettnek” nevezték ezt a kis 
tükröcskét s ezen keresztül jutottak csak kap­
csolatba az utcával. Természetes, hogy a nő 
fellázadt az „elnyomatás“ ellen. Az emanci­
páció visszatarthatatlanul rohant előre, mert a 
plíissdiványok, a krinolin és az álszemérein 
korszaka természetellenes volt. A suffragette- 
mozgalomban megindul az erjedés. Még ma 
is látni öreg hölgyeket a „régi gárdából", a Kik 
egyforma jogokat, követeltek a férfival és azt 
hirdették, hogy a két, nem között semmi kü­
lönbség sincsen. Ha. nem is szívnak szivart, 
mint a dán suffragettek nagyrésze, a férfias 
habitusra, az energikus külsőre sokat adnak 
s ez az akarat szemükbe is kiül, sőt orruk is 
megy,1, -"ódik és „férfias" ráncok vonulnak 
végi- ifin a homloktól az állig. A holland
nők n . -ze azonban belátta, mennyi erő­
szakolts ig rejtőzik, mennyi természetellenes 
törekvés van az „egyenlőségi' mozgalmakban. 
A keresztény középkor hatalmas női tehetsege­

ket. organizátorokat. rendalapttókat. tudóso­
kat mutat fel s csak azt nem ismerik, hogy a 
nő és a férfi egyenlők. A nőnek meg van a 
maga külön hivatása és a teremtés terveibe üt­
közik. ha fel akarja borítani az Istentől ala­
pított rendet. A suffragettek öreg gárdáját a 
kiábrándult, desilluzionált holland leánytö­
meg tiszteli meg mi is. hiszen ők voltak az 
clőharcosok. akiknek sokat lehet köszönni, de 
a mai leányok már felismerték, hogy a nő leg­
szebb hivatása, az áldozat, az adni tudás.

Mit jelent ez az áldozat? Az értékek rend­
jét felborított világnak gyógyulást adni, a sze­
gényeken segíteni, a betegeket látogatni, a csa­
ládokat ápolni, szomorúakat és kétségbeesette­
ket vigasztalni, előkészíteni a reformátorok, 
az alkotó férfiak útját egy jobb. egy igazságo­
sabb társadalom felépítésében. A holland leá­
nyok lapogatódzása erre irányult. És megta­
lálták azt a csodálatos formál, ami több mint 
harmincezer működő élő tagot hozott számuk­
ra, azt a mozgalmat, amely nem az organizá­
cióból, nem a kegyes sóhajtásokból, nem klub­
összejövetelekből és nem pletykából áll, liá­
néin áldozatból. Kísérteties volt számomra en­
nek a Grálnak szelleméről, regulájáról, szer­
vezetéről olvasni most, amikor Sigrid Undsel 
új csodálatos kis könyve, Merici Szent Angela 
élete került a kezembe. Szent Angela ép úgy, 
mint Chantal Franciska, Ward Mária és Páli 
Szent Vince a laikus aposlolság új formáinak 
megalkotására tették rá életüket, de terveik 
haláluk után nem váltak valóra és nem egyez­
tek meg az alapítók akaratával. Szent Angela 
például látta, milyen nagy szükség van arra, 
hogy egyenruha, kolostor és klauzura nélküli 
„laikus“ apácák is járják át a világot, akik­
nek nincs hivatásuk a konteplativ élethez, de 
Istennek akarják áldozni magukat azáltal, 
hogy ő benne életüket és egészségüket adják 
felebarátaikért. Milyen gyönyörűen írja Páli 
Szent Vince, hogy az ő irgalmas nővéreinek 
rendháza a család, a kórház, a cellájuk a be­
tegszoba, klauzurájuk az engedelmesség, fátyo- 
luk a szemérem, istenfélelem a beszélő vágyuk. 
Ezek a szavak csak a műveletlen emberek 
előtt jelentik a konteplativ, vagy a zártabb 
szerzetek lebecsülését, mert kizárólag egy új

Katicabogár
Meleg, szerető kezeken 
Ide-oda jár 
Pettyeshátu kis édes 
Katicabogár.

Alig érzi a kéz 
Lába nyomát.
Félve figyeljük,
Száll-e tovább?

Ritka e vendég,
Mint a mosoly 
S mint tünemény 
A légbe oszol.

Míg a kezünkön 
Sétál vidoran,
Marasstva szeretjük,
Be — huss — oda van .,,

Alighogy láttuk:
Ellebegett,
Mint az imádság 
És szeretet.

Szuny oííii Barnabas

formára vonatkoznak es annak -zükseget akar­
ják éreztetni, hogy kell lenniök olyanoknak is, 
akiket a belső fogadalom tart össze, különben pé­
ti ie nincs az az életviszony, amelybe bele ne 
tudnának javító hatással szólni. Merici Angela, 
Chantal Franciska és Ward Mária tervei nem 
valósultak meg és most hirtelen eszembe jut a 
pápa szándéka a Katolikus Akcióval, amely a 
laikus apostolságra van frlrpítve. Mintha bá­
torságot akarna önteni a Szentatya azokba, 
akik ezeket az fiskeresztény eszményeket ápol­
ták szívükben.

*

A Grál elén a Názáreti. Asszonyok foga­
dalma^ kongregációja áll. Nevüket nem isme­
rik. újságokban nem szerepelnek, egyenruhát 
csak felvonuláskor hordanak s a mozgalom 
legfőbb vezetése az ő kezeikbe van letéve. Nem 
a Grál organizmusáról akarunk írni, nem a 
Názáreti Asszonyok noviriatusanak idejéről, 
nem segítőikről, hanem arról a munkáról, 
amit végeznék. A Grál célja az, hogy egyrészt 
megvédje a fiatal leányokat azoktól a veszé­
lyektől, amelyek rájuk leselkednek, másrészt 
pedig iez a legfontosabb), hogy célt adjon éle­
tüknek a másokon való segítés által. A moz­
galom tagjai csak tizenkettedik évüket betöl­
tött leányok lehetnek, a társadalom minden 
osztályából, összejöveteleiken, amelyek szigo­
rúan megszabott szabályok szerint vannak meg­
alkotva, olyan tárnákról folyik szó, amelyek­
nek puszta említésére igen sokan megijedné­
nek „félénk" katolikusaink közül. Nem. nem a 
kényes kérdéseket tárgyalják, nem azok fölött 
kellene kétségbeesni. A lelki élet előrehaladott­
ságának mélységei miatt ijednének meg so­
kan, mert a Grál nem az ímarecitálást tartja 
a legfontosabbnak, hanem a tevékeny szerete- 
tet. A Grál tagjai kint működnek szerteszét az 
életben. Falusi, vidéki leányok, gyári munkás- 
nők, egyetemi hallgatók, diplomás hölgyek, 
hívatalnoknők, cselédek, szakácsnők és iskolás­
gyermekek. Mindenki a maga helyén, a maga 
csoportjában, a maga szervezetében és kint az 
életben mindegyik meghatározott céllal. „Meg 
kell mutatni a világnak, hogy kik vagyunk, 
hogy milyen a keresztény ideál s példát kell 
adnunk, hogy életünket kövessék.“ Az unifor­
mis, a misztérium játékok mind csak eszközök. 
Miután mai korunk szereti a kollektív meg­
mozdulásokat is, szükség volt erre. De a sport 
éppen így nem marad ki a „teendők" közül. 
Atlétikától a mozgásművészetig, a tornától a 
táncig, a testgyakorlásnak minden nőies faj­
táját felhasználják harmonikus céljaik eléré­
sére.

*

.4 Grál első legnagyobb jelentősége az, 
hogy hátat fordított mindazoknak a próbálko­
zásoknak, amelyek a fiu-ifjusági mozgalmak 
után kullognak, megszüntette azt a lehetetlen 
állapotot, hogy a fiatal leány minden lelki 
szükségletét más és más klubban elégítse ki 
s ha a test „karbantartásáról" volt szó, akkor 
végleg elvesszen előbbi egyesületei és a lelki 
élet számára. Harmónikus egészet, tökéletes 
nevelést, modern formát és életcélt ad a fiatal 
leánynak a Grál, amelynek második jelentő­
sége az, hogy a Názáreti Asszonyok vallásos 
kongregációjában megalkotta a szerzetesi 
életre hivatást érző, de nem kolostorba való 
hajadonok és özvegyek vallásos társulatát, a 
modern civilizációnak, raff inált kultúrának a 
zűrzavaros világnak megfelelő alakban. Mind 
a két jelentés korszakalkotó, ha elgondoljuk, 
hogy a mai idők kollektív mozgalmaiban még 
mindig mennyire a férfias szempontok az 
irányadók s milyen tétovázó lépésekkel halad­
hat csak előre az egyszerű, vagy egyetemet 
végzett leány is. Gondoljuk csak el, hányán 
táplálkoznak a müveit magyar középosztály 
leányai közül színházi lapok kélesértékű cik­
keivel és képeivel s hányán bolyonganak a 
megkeseredes, a vénkisasszonyság, vagy pedig 
a félőrült mondainség ösvényein. Természetük­
ből kivetkőznek s elvesznek a család, a társa­
dalom és Isten számára. A Grál hódító útja 
megállíthatatlan, mert az emberi szellem gyö­
kereinél találta meg a hibát és születése olyan 
szükségszerűség volt. mint amilyen forradal- 

I mir századunk, nagy alkotásokat és reformo- 
I kát váró, szellemének megfelel.
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KONYVISMERTETES
AZ ASZFALT APOSTOLA

A metropolisokat, sőt a kisebb városokat is 
gyűrűként övezi a perifériák gombamódra sza­
porodó, nyomorgó ember-tömege. Már a nagy 
Pro h ász ka püspök égő fájdalommal látta és 
érezte át sorsukat, felsíró panaszukat:

.,Emberméltóság letépve rólunk,
Éltünk oly hitvány, oly állati 
Nyomorba fullva kérdezzük néha 
Mi volnánk Isten képmásai/"

Rámutat a nagy sebre: „Kevesen vannak, 
akik fogalmat alkothatnak maguknak azon 
dogletes barlangokról, amelyekbe tízezrek van­
nak belegyömöszölve, oly rémületes állapotban, 
hogy önkéntelenül a rabszolgahajtók borzalmai­
ra gondolunk". (Kultúra és Terror). Sorsuk min­
denkit érdeklő kérdéssé növekedett, hiszen ha 
egyszer ez a rettenetesen megdagadt nyomorten­
ger viharzásba kezdene, mindent elseprő útjában 
nem maradna semmi. Az egyház a jó pásztor 
végtelen szeretetével siet enyhülést vinni, sebe­
ket gyógyítani. Az új papi nemzedék hősi lemon­
dással áll a nyomorgók közé, hogy velük nélkü­
lözzék, szenvedjen, de teljesítse küldetését; „Örö­
met vinni a szegényeknek...“

P. Lhande: „Krisztus Párizs vadonjában“, 
Elekes B.: „Krisztust... Kenyeret“ c. könyvében 
vázolja ezt az apostoli munkát. Ennek az önt' 
áldozó pipfipusnak .eg lagyszerűb't megtestesí­
tője Carl Sonneschein, Berlinnek széles látó­
körű. „Ur-es munkák l-szs.'.gü1 apr-to'a Ct éve, 
hogy meghalt s ne ének egész irodalma van. 
Mát magyar nyelven is oiva«haíjuk e rendki- 
\l:í egyéniségnek tömören, -év den megírt élet­
rajzát. bámulatra méltó munkásságát. A Ma 
gyár Ku .ura könyvtára 3. sz:- inában Kát, :na 
Jenő „Az aszfalt ao- sto’.a“ cim-,

1000 Mindenszent k^n mutatta be első szent­
miséjét a római Collez!um Germanicum-Hunga- 
ricum-ban. Emlékképccskéin ezt a tüzes ifjúi 
lángolással telitett életiránytjelző felírást talál 
juk: „Örömhírt vinni a szegényeknek...“ Tapasz 
tatásból nem is ismerte a nyomort, kedvező csa 
ládi körülmények között, gondtalanul élte át 
gyermekéveit és mégis szivében és egész lényé­
ben a szegények iránti részvét izzott. örömhírt 
vinni az éhségtől szárazra aszott, meztelenre 
rongyolódott, piszkos odúkban megbújt proletá­
rok közé. Papi szivének minden melegével ál­
lott az öncéllá vállt magántulajdon vértanúinak 
a lelketlen, robotban érzéketlenné fásult mun­
kástömegeknek élére, hogy kivívja számukra 
Krisztus igazságát, hogy begyógyítsa a sebeket 
a társadalom minden sebét, Krisztus szelleméből 
fakadó katolikus gyógyírral és új, friss élet 
jlixirt öntsön annak minden megnyilvánulásába

Vgy találja, hogy a templom üres, vagy leg 
alább is azok hiányzanak belőle, akik leginkább 
rászorulnának az örök élet igéire. És elindul ke­
resésükre. Első állomásán München—Gladbach 
ban szervezi az egyetemi ifjúságot és hidat épít 
közöttük es a munkások között. Testvérkezet 
szőrit a szellemi és a testi munkás. Lelkipász­
tori előmunkálatokat végzett, amely abban ál­
lott, hogv igyekezett érdeklődést kelteni a kato 
licizmus iránt s ezt az érdeklődést maradandó 
keretek közé szorítani. Bámulatos munkabírás­
sal, elsőrendű képességekkel, a szónak mindent 
legyőző erejével dolgozott, szervezett, újságot 
szerkesztett, előadásokat tartott.

A háború őt is megbénította munkájában, de 
utánna, most már Berlinben — amelynek nyo 
morgóiról megrázó naturalizmussal ir Georg 
Fink nemrég megjelent regényében, az Éhes vá­
gyókban — még nagyobb, hősiesebb nekilendü-

Elsöáídozási eiüléliképek,
kél nyomással, két színezésben, 
csinos ízléses kivitelben kaphatók

n Erdélyi Latiok kiadóhivatalban
Oradea, Strnda Rege e Carol 5. 
A nagyobbméretiiek (18 <27 cm.) 
ára 2'50 lei, a kissebbméretüek 
(14X23 cm.), ára V50 lei.

léssel látott csodálatosait merész tervei véghez­
viteléhez. Sietnie kellett, a szive beteg volt; or­
vosa tiz évet remélt még számára.

Sok százezer márka jut kézén keresztül a 
szegények segítésére, de érzi, hogy karitativ 
utón nyújthatunk ugyan morzsát a társadalom 
szegény Lázárjai számára, azonban ez nem elég; 
kenyeret kell adnunk. A munkásnak ugyanis 
joga es kötelessége maga, családja cs társai ré­
szére követelni az emberhez méltó megélhetés 
előteremtését, mert ezzel szoros összefüggésben 
van az erkölcsi létérdeke is. Hogy az ember ke­
resztény módón élhessen, kell hogy egyáltalán 
éljen, hogy legyen biztos kenyere s egy fészek, 
hová nyugodtan hajthassa le a fejet. Ott, ahol 
minden pillanatban az éhhalál leselkedik, nem 
lehet az égre gondolni. Ahol minden percben a 
létminimum előteremtése után kell futkosni, ott 
nem jut idő a templomra. A korgó gyomor nem 
az imádság kisérő zenéje.

Nemcsak Berlint, hanem az egész Dél-Né- 
metországot belevonja csodálatos munkájának 
bűvkörébe. Központi irodájában az S. S. S. (Sek­
retariat Socialer Studentenarbeit)-ben állandóan 
szól a telefon, levelek százai érkeznek naponta 
és a legkülönbözőbb társadalmi osztályok és vi­
lágnézetek emberei keresik fel, hívják meg és 
veszik igénybe segítségét. Igazi katolikus akció 
központja és irodája. Éjjel és nappal összefolyik 
nála, a krisztusi szellemben megindított, nagy 
reformmunka végzése közben.

Kavargó bünörvény szélén járt és fenyegette 
őt is a veszélye. De ment lankadatlanul, mert 
érezte, hogyha nehéz is, mégis mentő kezet kell 
nyújtania a mélységbe zuhanók számára. Nem 
lehet elzárkóznia, hiszen Krisztus is elment a bű­
nösök közé.

Ez a hatalmasan lobogó fáklya 1929 február 
20-án hunyt ki. Utolsó útjára elkísérte a társa­
dalom minden rétege, amelyet irtózatos méretű 
munkásságával hullámzásba tudott hozni.

Ma még áll a kritika harca, amelyben a vég­
letek találkoznak; de munkája él a német kato­
likusok lelkében és terjed tu! a határokon is, 
mert Krisztus szellemét sugározza.

Bélteky Ferenc.
A könyv kapható lapunk könyvosztályánál. 

Ára 35 lei.

Csávossy Elemér S. d.t
Egy sir a Duna fölött

Budapest, 1931. Kort-a H.-T. kiadása. 116 lap. 
Ára 36 lei.

Újabban mind gyakrabban adnak ki olyan 
életrajzokat, amelyekben kevés a rendkívüli, 
hiányzik a csodás és az életrajz hőse ember a rni 
napjainkból, élete küzdés a mai nehézségekkel. 
Az ilyen életrajzoknak sokszor több a hatásuk 
és hasznuk, mint kiváló szentek heroikus aktu­
sokat leiró élettörténetének. Ilyen életrajzot dol­
gozott fel Csávossy S. J. ebben a kis könyvben. 
Bogner Mária Margit Xagybecskereken született 
és az érdi vizitációs zárdában 28 éves korában 
meghalt apácának az élete. Ennek az életnek 
nincsenek bonyodalmai, nincsenek regényes epi­
zódjai. De az élet hordozójának lelke tart könyv 
volt az idó előtt és kezei között ott volt a lelki 
naplója, amelyek egy szép lelkűiét csendes fej­
lődését és normális egészséges megnyilatkozásait 
tárták föl. Épp ezért ezt a könyvet tökéletességre 
törekvő lelkek nagy haszonnal olvashatják.

Kapható az Erdélyi Lapok könyvosztályánál.

III. évf. 73. sz. — Vasárnap, 1931. április is.

Krane Anna bárónő:
Magna Peccatrix
Regény. Fordította; Ijjas Antal,

Korda R.-T. kiadása. 224 lap. Ára fűzve 95 lei, 
kötve 135 lei.

Nem uj könyv. De máig a bűnbánó Magdol­
náról ilyen felemelő hatású regényt még nem 
irtok az egész világ irodalmában. Pedig Mag­
dolna. állandó regénytéma. Krane bárónő nagyon 
finom, mélységesen vallásos és bravúrosan 
ügyes Írónő tollával nyúlt ehhez a fölötte kényes 
témához. Iskolapéldáját adta annak, hogy mi­
ként lehet a legkényesebb szituációt: Magdolna 
fcslottségét úgy megírni, hogy azt akármelyik 
hamvaslelkü apáca, vagy fehér leány anélkül el­
olvashassa, hogy a legkisebb rossz gondolata tá­
madjon kapcsán. A továbbiakban pedig, mint 
páratlan lélekismerő, az olvasó előtt alakítja át 
a bűnös Magdolna lelkét a krisztusi eszmék tü- 
zében tisztává formálódó, szépséges és vonzó 
szentnek lelküietévé. Mindezt nem elvont, szem­
forgató és csepegő# prédikál ássál teszi, hanem az 
érdekes események sodrába, a f(ínséges eszmék 
hatáskörébe állítja be főalakját és annak Isten 
adta lelkét ezekkel csiszoltatja az olvasó érdek­
lődését kielégítő művészetével értékes égi drága­
kővé. mint ahogyan a gyémántcsiszoló ragyogó 
ékszert hoz létre a sáros földből kiemelt, ka­
vicsnak látszó nyers gyémántból. A könyvet lj- 
jas Antal úgyszólván átdolgozta. Fordulatos, 
modern nyelvvel, de a tartalmi résznek teljes 
megőrzésével szinte újjáalakította. E munkát 
■ így csali li könyvtárakba, mint valamennyi 
■'uypMi'e- könyvtárba nagyon melegen ajánljuk.

Kapható az Erdélyi Lapok könyvosztályánál,

Gerely Jolán:
Elválás vagy robot?
(A dolgozó leány). Korda rt. kiadása.

Budapest, 1934. Ára 95 lei.
Kapható az Erdélyi Lapok könyvosztályánal.

Örömtclen üresség, gyötrődés és földrehuzó 
teher az élet annak, akinek a munka csak kény­
szerű robot. Ellenben szépség, öröm és magasba 
emelő szárny annak, aki hivatást lát benne. 
Ezt a gondolatot akarja ez a könyv érzékeltetni.

Másik vezető gondolata, hogy a nőnek, bár­
mely munkakörbe állítsa is őt az élet, a legne­
mesebb, lelki értelemben, mindig anyának kell 
lennie.

Nem hiánytalan felsorolást akar adni a 
könyv az összes lehetséges női pályákról, csak 
azokkal foglalkozik, amelyek a női természettel 
és hivatással osszegyeztethetők, vagy legalább is 
nem ellenkeznek azzal és amelyek a mai viszo 
nyok közt elérhetők.

Mert a valóság ma bizony az, hogy egyre nö­
vekszik azoknak a nőknek a száma, akik nem 
tudnak férjhez menni és saját maguknak kell 
megkeresniük kenyerüket. Vájjon kétségbe kell-e 
esniök a férjhezmenni nem tudó, dolgozó nők­
nek? Erre a kérdésre is megfelel éspedig fel­
emelő vigasztalással az írónő. „Bármily pályára 
kényszerítené is az é-let a nőt — ez az írónő fel­
emelő gondolata — találhat nemes gondolatokat, 
fölemelő távlatokat és ami a fő: „mindegyik kis 
dolgozó szobából, vagy műhelyből is lehet nyitni 
ablakokat a mennyország felé, mert minden hét­
köznapi munkát is megtölthetünk oly örök gon­
dolatokkal, amelyek azt az Isten-szolgálat ma­
gasságába emelik“.

Az Írónő eddig megjelent munkái is méltó 
feltűnést keltettek. Ezt a legújabb művet meg 
éppen nem ajánlhatjuk eléggé minden felnőtl 
leánynak.

TURNATORIE 
DE CLOPOTE 

GLOCKENGIESSEREI
HARANGÖNTÖDE

Fabrica. Str Lunei 4.
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Don Bosco“ Sanlo
— Levél a Vn fikán városból. —

ff

A galileai Halász ezerkilencszáz esztendős 
katedráját övező arany sugárglória ragyogása. 
Róma páratlan jubileumi fénye, szépsége és 
lelkesedése ízzott az öröm és megdicsőülés 
húsvéti szimfóniájában felmagasztalt nagy 
szociális szent ünnepén. Don Bosco szelíd, 
örökké mosolygó képe a pápai udvar eddig 
nem látott pompájában vonult a Scala Regia 
s a bronzkapun át a Szent Péter-térre, majd 
onnan a bazilikába. A világegyház legnagyobb 
templomából kiszorult tízezrek kitörő lelkese­
dése százszorosán felerősített visszhang gya­
nánt zúgott fel odabenn, amint Don Bosco ké­
pe a tündöklő óriás csillárok fényzuhatagábnn 
megjelent.

— Evviva Don Bosco!...
— Evviva Don Bosco Santo!...
A bazilika széles kőlépcsőin többezer mun- 

fcásfiú és munkásleány — a nagy szent „nevelt 
gyermekei" — kipirult arccal éneklik Don 
Bosco himnuszát. Árva senkifiai, senkileányai 
egyetlen nemes érzésben olvadnak össze, a há­
la könnyes meghatottságában zengenek kö­
szöntő dalt az Árvák Atyjának, az ifjúság meg­
mentőjón ek. A himnusz refrain jót tovasodorja 
az érzésáradat s a hatalmas téren csakhamar 
mindenki a fiatalokkal énekli:

„ ... Raggm su Te V aureola
Di Cristo, eterno Sol..
(Örök napunk, Krisztus dicsfénye övezzen 

Téged!) A baloldali oszlopcsarnoknál, az apá­
tok, püspökök, érsekek, bíborosok hosszú sora 
mögött feltűnik hordozható trónusán, teljes fő­
papi fenségében a világegyház látható feje, 

XI. Pius pápa. A körülötte riadó eget-verő él­
jenzésben atyai keze jobbra-balra osztogat ál­
dást. A bejáratnál térdelő munkásifjuság lel­
kesedése tetőfokra hág:

— Viva il Papa di Don Bosco!...
— Éljen Don Bosco pápája!..,
Feledhetetlen bevonulás! Rómában hosszú 

évtizedek óta nem láttak hozzá hasonlót...
*

1883 őszén csendes, fiatal vendége volt a 
kezdet nehézségein akkor már túllevő valdoccói 
Oratóriumnak. Egy rokonszenves, komoly mi­
lánói pap kereste fel Don Boscot; szívélyes 
eszmecserét folytatott vele, majd a szent kész­
séges engedélyével megtekintette a fiúotthont, 
tantermeket, különböző műhelyeket s hossza­
sabban tanulmányozta a betűöntő s a nyomda 
felszerelését. Don Achille llatti — ö volt az 
ifjú látogató — akkor kezdte meg működését 
a milánói Ambrosi ana könyvtárban. Magától 
értetődően a fiatal tudóst mindenekelőtt az 
Oratórium sajtóbéí’cndezése érdekelte. Délben 
elragadtatással számolt be Don Boscónak a 
tapásztkltakról. A kis torinói csibészekből ne­
velt tanoncok felnőtteket megszégyenítő tudás­
sal és lelkiismeretességgel végezték a legigé­
nyesebb munkát is... Ebéd során szobakénül 
a Vatikán s az olasz kormány közötti feszültség 
ügye. (Köztudomású, hogy Don Bosco úgy a 
Szentszék, mint az olasz államférfiak legtelje­
sebb bizalmát élvezte; mint ilyen, számos ké­
nyes kérdés tisztázásában játszott fontos köz­
vetítő szerepet.) A leendő XI. Pius, — a late­
ral! i béke pápája —■ Don Bosco személyes elő­
adásából győződött meg, mennyire szívén vi­
selte, mennyire szerette volna megoldáshoz 
közelebb vinni a római kérdést...

ötvenegy esztendő lelt el azóta. Alig egy 
emberöltő. A valdoccói Oratórium hajdani lá­
togatója az ezerkilencszázesztendős Megvál­
tás jubileumi húsvétján Szent Péter katedrá­
jának fenségéből hirdeti a világnak Don Bos­
co dicsőségéi... Bcatum Joannem Bosco Sanc­
tum esse decernimus et definimus. ne Sinato-

zilikában szorongó félszázezer tömegből, hu 
szonöt nemzet zarándokaiból mint egyetlen 
embert-öl tor ki ismételten az örömujjongás;

— Viva Don Bosco Santo!...
A Halász sírja elolt térdre hűli. úgy ad n i - 

lát a Teremtőnek e fényes szép létekért a 
Szentatya. Te Deum laudamus ... Téged Isten 
dicsérünk ... Az ősegyház e gyönyörű hála- 
adó himnuszát Lorenzo Perosi ez alkalomra 
szerzett, új kompozíciójában énekli — a világ­
hírű mester személyes vezényletével — a Ca- 
pella Sistina nyolcszólnmú kórusa. A dallant- 
lenger havargó szólamaiból, mint húsvéti ha­
rangok ünnepi zúgása száll tova az ének hul­
lámhegyein és hullámvölgyein: Tu rex glóriáé. 
Christel Krisztus, dicsőség királya ... — Ben­
ne magasztosul fel minden szépség, jóság, 
igazság; az ü fénylő arca ragyog át a kiválasz­
tott lelkek útján. Rohanó századok ezerféle 
változata közt az Ő kegyelmének csodája, di­
csőségének visszatükröződése valamennyi bol­
dog és Szent...

1841 december 8-án, a Boldogságos Szűz 
szeplőtelen fogantatásának ünnepén szentmisé­
hez készül Don Bosco a San Francesco temp­
lom sekrestyéjében. Iíonnan-honnan nem, oda­
vetődik egy riadt nézésű, rongyos kisfiú. A 
templomszolga, afféle házsártos teremtés, reá­
szól: Tudsz-e ministrálni? A gyermek tagadó- 
lag rázza fejét s elkezd vihogni. Az indulatos 
sekrestyés erre leken neki egy nyaklevest s 
odébb lódítja. Don Bosco azonban védelmébe 
veszi a szerencsétlen teremtést. Mise után ma­
gához inti:

— Hogy hívnak, fiacskám?
— Bartolomeo Garelli.
— Hány éves vagy?
— Tizennégy.
— Édesapád foglalkozása?
— Már meghalt.
— De édesanyád él?
— ű is meghalt...
— Tudsz írni-olvasni?
— Nem.
— Valami mesterséget csak tanulsz? ...
— Semmit.
—- Hát fíityörészni tudsz-e? — kérdi végül 

félig tréfásan Don Bosco. hogy benső megin­
dulását valamikép leplezze.

Megcsillan a gyermek szeme. Boldog sze­
gényke, hogy valamire már igennel felelhet:

— Fütyülni? ... Tudok-e?... Naná!...
Ez elég a barátsághoz. Garelli az Orató­

rium elsőszülött gyermeke. 1
— Ugyan minek bajlódik ilyen csibészek­

kel?
— Ezek a gazfickók tönkreteszik az életét!
— De meg miből fogja eltartani őket? ...
Se vége, se hossza a ,,jóindulatú" tanács­

adásnak. Don Bosco hajthatatlan. Valaki rá­
fogja. hogy eszelős. Sorra vizitelnek nála tngg 
paptársai is; némelyik sírva fakad abban a 
meggyőzői lésben, hogy ..Povcro mi*> i> n i> 
co" tényleg megbolondult. Két barátja — í- 
cenzo Porizati és Luigi Nasi — vállalja az el­
mos.. l'gyintézétbe-izáüMást. Élesé ’- . ill 
meg Don Bosco lakása előtt. A két jó cm >• 
sétnkocsizásra (!) hívja a szentet.

Den P sco tv: ’ an áfMt a szitán. De r 1 n 
mutatja. Kocsibaszállásná! barátai Udvarias- 
kodnak. Ö azonban szabadkozik:

— Csak előre, kedves barátaim! Mónoz­
hassanak előbb önök ..beszállani“ ...

Azok gyanútlanul helyezkednek el. Aj'ó- 
csattanás. Don Bosco oda künn csengő hangon 
szól a kocsisra:

— Egy-kettő, testvér! A bolondok házába!
A jámbor atyafi mit sem sejtve csap a lo­

vak közé ... Az intézet alkalmazottai csodál­
koztak. hogy „egy helyeit kesttő" jött s minden 
tiltakozás dacára hiszen a kliensek rendesen 
protestálnak, leszedték lábáról a két rugkapá- 
lózó egyházi férfiul, akiket kínos helyzetük­
ből csak másfél óra múlva szabadított ki fal­
rengető kacagás közben az igazgató.

Don Bosco pedig folytatja gondviselés­
ben! munkásságát. Szennyes nyomortanyák 
odúiból szedi össze a társadalom lélektelen 
gépezetéből korán és ártatlanul kihullott em­
berpalántákat maszatos uteagyerekekel. vásott 
suhancokat, ágrólszakadt senkifiait: átfázott 
ifjú lelkekben szent tüzet éleszt, a kegyelmi 
élet csodaszép virágait fejleszti. Az Istent Mun- 
kásifjut, Jézust állítja telki szemeik elé esz­
ményképül, munkatársul. 1846-ban Torino Val- 
docco nevű városrészében véglegesen letelepe­
dik az Oratórium s a szent világraszóló ala­
pításának, a szalczi társaságnak tPia Societá 
Salesiana) szive lesz. A szaleziánusok s a pár­
huzamos női ágazattal (L'istituto déllé Figlie 
di Maria Ausiliatrice = Segítő Boldogasszony 
leányai) ma — öt világrészben — 20.000 rend­
taggal. i i30 intézettel (gimnázium, szakiskola, 
műhelyek, tanoncotthon) rendelkeznek. Egy- 
egy Oratóriumuk a céltudatos munka, mosoly­
gó lelkek otthona, ahol diákok és iparbsifjak 
példás egyetértésben, testvéri szerétéiben, egy­
más munkájának kölcsönös megbecsülésében 
készülnek fel az életre, hogy ott a társadalmi 
kiegyenlítődés öntudatos, előítéletmentes, ne­
mes gondolkozáséi munkásai legyenek.

Don Bosco korának kétségtelenül legro­
konszenvesebb, legvonzóbb egyénisége. Min­
den lélekrézdűlésén megcsillan a természetfe­
letti életkor optimizmusa, mindenbe beleszövi 
az örökkévaló értékek aranyszálait. Amikor so­
kan hervadt akarással csiiggtek meghasonlott 
jelenjük romjain, fásultan, kilátástalanul dob­
ták oda utolsó energiájukat a gond, könny, 
kín terhes mezején elinduló ragályos koresz­
mék feltartóztatására, — a szelíd, alázatos to­
rinói pap belemosolyog annyi vívódás, feszü­
lés meddő áramlásába s a szentatyák bölcsesé- 
gével, a katolicizmus örök üdeségcvel öleli 
szívére az új idők diktálta új eszközöket, hogy 
azok segítségével a gonoszság elleni küzdelmet 
megvívja. Nemesítő hév, színtiszta kátólikum 
jellemzi minden lépését. Emberi gonoszság és 
elvetemültség a kiváló hitszónok és sajtóapos­
tol Don Boscót élet-halál küzdelembe sodorja. 
Méreg, revolver, gyilok mond csődöt a Gond­
viselés e nagy pártfogoltjával szemben. Életé­
nek némely szaka regénybeillően érdekfeszí­
tő, izgalmas epizódokban bővelkedik. Szerették 
volna elnémítani, mert nagyon is modern volt. 
Maradéktalanul látott és érzett minden törést, 
kapkodást, kínos megpróbáltatásaiban már 
zsenge gyermekkora óta fájóan tapasztalta ko­
ra lelki eltévelyedéseinek legtávolabbi köVét- 
kezményeit, felismerte azok okát és nem riadt 
vissza addig nem látott, kezdetben úgyszólván 
mindenkitől félreértett és gáncsolt kezdemé­
nyezésektől sem. A valódi haladás nem rohi- 
boihat, hanem csak alkothat, csak a lélékkul- 
túra fényes csúcsaira vezethet ...se szent 
meggyőződése avatta őt a minden modernségé­
ben Életet foganó prosperitás megértő, láng- 
lelkű apostolává... Egyben hídhoz, láncszem­
hez is hasonlítható mosolyban, kedvességben, 
önfeláldozásban ellobogó élte, amellyel egy­

mástól már-már elszakadó generációk között 
teremtett termékeny kapcsolatot. A bezárult 
jubileumi esztendő legnagyobb eseménye mél­
tán az ő szenttéavatása volt. Kiteljesedett egyé­
niség. világító lélek, modern szent! Millió és 
millió szív elismerő hódolata mellett szállt fel 
oltárainkra, hogy a mai élet eszeveszett forga­
tagában elárvult, magárahagyottart csavargó 
telkek közbenjárója tegyen. Annál, aki a Meg­
váltás isteni művének jegyében kezdődő hu­
szadik centenárium küszöbén benne, a sajtó­
apostolban, az utcagyerckek atyjában, a mun­
kásifjúság szentjében dicsőítette meg Egy hi­
bázunk örök ifjúságát!...rum catalogo adseribimus... A márványba-

Már
csak tj napig iehet jelentkezni 

olaszorszáqi
az »ERDÉLYI LAPOK« tíznapos

és római társasutazására»
u l»f'' "*jr-



Erdélyi Lapok

KERESZTREJTVENY
iiiülil

ROVATVEZETŐI
CSŰRÖS EMILIA

Iliül IMülllF

10. (111.) SZÁMI) KERESZTRE.ITVENY
Beküldte : Szabó Illés.

I I
i I

I

Beküldendő sorok - vízszintes 1
Megfejtési haté

Vízszintes sorok:
1 Ha ezen erények élnének minden ember­

ben, n.kkor béke volna örökké e földön, lő Ford. 
Két sző: 1. Jómodoru, 2. idegen háziállatok, m 
Két szó: 1 K-val kellemes táj, 2. Idegen csak. 17 
Ajtó mássalhangzói. 10 Neves tibeti magyar ku­
tató, előneve kezdőbetűjével. 22 Ékkel területmer­
ték. 23 Idegen csak. 25 Három szó: 1. Ékkel kö­
tőszó, 2. Idegen uralkodó, 3. Névelővel, ünnepelt 
színésznő. 2b A festészet egyik ága. 27 Borsod 
megyei község. 2-0 Állati lakhely. 30 Gondolat, 31 
Értékes húsú tengeri csontos hal. 33 Tapadószó. 
35 Olasz folyó. 37 Neves magyar iró vezetékneve. 
38 Női név. 30 Görög vadá.sz, akit Diana szarvas­
sá. változtatott. 12 Idegen ének. fonetikusan ki­
ejtve. 43 Magához szólít, népiesen. 15 Textilipará­
ról nevezetes európai város. 17 Idegen előljó.ro- 
szó. 48 A szerelem istene. 50 Római pénzegység. 
51 Mint 38. vizsz. 53 Személynéven ás. 54 Biblikus 
tárgyú kepeiről hires német festő vezetékneve. 
56 K-val mértani idom. 57 ...ta, tengeri állatka 
58 Hires francia lírikus vezetékneve (ford.) 61 \
függ. 37. legszebb műve. 64 Két szó; 1. Tőzsdei 
kifejezés, 2. Délnmerikai város. 65 Neves francia 
drámaim vezetékneve és keresztneve kezdőbetű­
je. 66 Szóösszetételeknél: uj. 67 Idegen szem él y- 
névniós 6s Európai kikötőváros. *1 Zeus kedve- 
FP. -ja R-re.l ázsiai folyó. 73 Neves erdélyi ^szob­
rász monogramja. 71 Ember idegen szóval. d> In 
ga'dozo politikát valló magyar nádor monogram­
ja (149,3—1562). 77 Idegen főúri méltóság. 70 Dia,% 
te«zi. 80 nem szomorú. 81 Neves olasz csillagász 
vezetékneve. 81 ...nos mithológiai titán neve. v, 
Magyar zeneszerző vezetékneve. 88 Idegen össze­
vont előljároszo. «9 Európai nemzet. 00 Idegen 
férfinév. 02 Igazságot tesz (ford. 04 Egymást kö­
vető mássalhangzók. 07 Férfi becenév. 08 Koron- 
névmás tárgvesetben. 00 Neves jezsuita rendu 
hitszónok. 105 Vízinövény. 106 \ -vei női név. 1 >• 
Neves katolikus hitszónok >'s egyetemi tanai 
(utolsó betű feleslegest 100 Mássalhangzó kmr- 
vp (ford 1 110 Magyar lírikus vezetékneve és ■ 
resztnevének kezdőbetűje 111 R re! mitológiai 
lót est ii és emberfeju szörny. 113 Macy-ir iro veze­
tékneve. keresztnevének kezdőbetűje és verskö­
tetének címe. Függőleges sorok:

1 Neves papköltőnk egyik müvének ríme és 
vezetékneve. 2 Személynévmás. 3 Te>z. 4 íme 
idegen szóval. 5 Istentisztelet idegen szóval, b

19. 99. 107. 11". liigg. I. 14. es 57. 
rido április 27.

Mint
szó:
pon'

48. vizsz. 7 ...1‘ompilius római király. R Két. 
1. Télisport, 3. Bőkezű leszi. 0 T-vel tető­
id Könyörögve. 11 Róna betűi keverve. 1« 

Kivénhedt, rokkant világfi idegen szóval (ford.,, 
13 A-val kopasz. 14 Két hires görög iró neve kő 
tőszóval (Utolsó bein felesleges). 18 Ilyen rózsa 
is van. 20 Névelővel téli csapadék. 21 Ékkel ru 
hadarab. 22 Súlymérték (ford.) 24 Női név. 26 
Skót hangszer (ford.) 28 Gyermeket gondoz. 30 
A szivárvány mitológiai megszemélyesítője 
Fráter Györgyöt megölető tábornok vezetékneve 
es keresztnevének kezdőbetűje (Utolsó betű fele? 
leges). 33 Idegen államfő. 34 Ékezettel szerszám 
35 Európai folyó. 36 Idegen egy. 37 Hires német 
költő vezetékneve és keresztnevének kezdőbetűje 
40 Számnév (ford.) 41 Vég idegén szóval. (E-vcl) 
44 Nem otthonos. 46 Fémes elem 49 Két szó: 1 
A függ. 12., (ford), 2. Kin... sziget a Csendes 
óceánban. 50 Két. szó: 1. .1 egyesek, 2. Személynév 
más. 52 Mint 61 vizsz. első szava. 54 Ékkel éí 
T-vel dohánypor. 55 Angol gróf. 57 Ázsiai biro 
dalom. 50 Biztatószó. 60 Mássalhangzó kiejtve 
62. S-sel cseléd végzi. 63 Az 50. vizsz. fordítva. 69 
Európai folyó 70 Női név. 74 Héberül: üldözött 
75 Hely ha tározó. 77 Idegen ragozott személy
♦♦♦-»** »Mf »«8A i 76 ' S %■' * ' -7 ■
f.1 . , • » I - ' • -í . . --' A- -x--. • v(XVi VTOjST-Skóciában meg ja- w 
vában dühöng a tr.l

Európában minden­
felé meleg tavaszi 
időjárás mailéit zöl­
dül es virágzik R ter­
mészet. csak Skóeui 
ban nem enyhült ma- 
a tel. Képünkön egy 
lovaktól vontatott, h i 
ekével szabadítják 

meg az országutat a 
hatalmas tömegű lm 

tőt és jégtől.

névmás. 78 A perlekedés istennője. 80 I-vel nem 
szomorít. 82 Ember idegen szóval. 83 Személyes 
névmás. 85 K-val csehországi város. 87 Idegen 
dallam. 91 Mohamedán előimádkozó. 33 Bibliai 
férfinév ékkel (utolsó betű nélkül). 94 Hir anagra- 
mája. 95 Mint 33. függ. 96 Vir... mérgező, idegen 
szóval. 39 Kisközség Baranyában. 100 N + Ilyen 
por is van. 101 Gitt anagramája. 102 ...üt mű­
gyanta. 103 Br.-vel német város (egyike a három 
szabad városnak). 104 P-vel házasság gyakran 
használt idegen szóval. 107 Évszak. 108 Újság, 
110 Rag. 112 Nem ócska.
A S. számú keresztrejtvény helyes megfejtése:

Függőleges: 1 Karenina Anna s a Kremon&i
hegedűs. 2 Isten éltesse őt! 3 Zenepedagógusa.
10 A pauza, taktus. 13 Műdaloknak is. 14 A Pi­
linszky Zsigmond. 15 Tolstoj Leó gróf műve. 27 
Joachim mester. 39 Hubay Jenő.

Megfejtették: ifj. Primusz Pál, Minier Gábor, 
Papp Gábor, Szentkirályi Teréz, Nagy Ferenc, 
Dittrich Ilona, Fekete József, Gazdovits Miklós, 
Ludescher József, B. Szántó Margit, Béosy Mik­
lós, dr Simon Gyula, Schüch Dezső, Mártonffy 
Zoltánná, Szabó Illés, Szabó Józsefné, Patyánszky 
Erzsébet, Dálnoky Károly György, Domokos Já­
nos, llodács Ágoston, Lakatos Gábor, Balázs Irén, 
Székely Kálmánná, özv. Záknoffy Antalné, Bene­
dek Judit, Dombrády Ferenc, Rácz János, Lázár 
Béla, Szabó Zoltánná, Kálmándi Római Kato­
likus Legényegylet, Hügel Andorné, Gál Irén, 
Dobribán V. László, Karácsonyi Zita, ifj. Zaka­
riás 1. István, Zakariás Tibor, Tóth Ferencné.

A sorsoláson Patyánszky Erzsébet (Lugoj) 
nyerte meg Donáth László: „Humoros esetek" 
című könyvét. Postára tettük.

A rovatvezető üzenetei:
Ifj. Zakariás I. István. Leközölt rejtvényét,

még reklamáló sorainak megérkezése előtt adtam 
nyomdába és idővel a többi is sorra kerül, csak 
egy kis türelmet kérek. A három rejtvényt tar­
talmazó levele alaposan megkésett, azért marad­
tak ki a megfejtők névsorából. Kár lenne elked­
vetlenednie, én mindig örülök rejtvényeinek és 
köszönön is buzgó fáradozását. Molnár István 
(Arad). Igazán sajnálom, hogy a beküldött öt 
rejtvény közül egyet som használhatok. Próbál­
kozzék tisztábbakat és értelmesebbeket szerkesz­
teni. Mária Kongregáció (Alba-Iulia). Kérdésükre 
rövidesen részletes és pontos válasz megy levél­
ben. Blénessy Lenke, örülök ennek a régi isme­
retlen ismeretségnek Benedek Elek gyermeklap­
jától az Erdélyi Lapokig. Kedves levelét bármi­
kor örömmel olvasom, akármilyen hosszú is le­
svén! Hodács Ágoston. A küldött könyveket há­
lásan köszönöm, egyiket ki is sorsoltuk egy jó- 
eszü kisdiáknak, aki a könyvet hírből már is­
merte és nagyon boldog volt vele. A másikat is 
kisorsoljuk rövidesen. Bécsy Miklós, A kért lap­
péld ári vlml két darabot elküldöttünk címére. Gál 
Irén, Kovács Zoltán, Nagy Ferenc, Szentkirályi 
Teréz és többeknek. Kedves érdeklődő soraikat 
és jókívánságaikat, köszönöm. Há.la Istennek már 
minden rendben van és remélem, hogy ezután 
nem lesz többé, ilyen hosszantartó zökkenő. 
Fapp Mózes. Kérdésére rövidesen levélben vála­
szolunk. akkor elküldöm a már régóta esedékes 
képet is. Részvétét és szives érdeklődését köszö­
nöm. Bogschné Pazoid Irén. Kedves leveléért 
egy őszinte, meleg kézszoritást küldök! Köszö­
nöm. Geréb Sándor. Őszintén sajnálom, hogy nem 
használhatom rejtvényeit, de nem ütik meg a mi 
mértékünket. Engli Vilmosné. A beküldött rejt­
vény túlmegy egy kockával a megengedett terje­
delmen. Kérek kisebbet és könnyebben áttekint­
het őt. M. A. (Sarpatoc). Igen jól esnek nekem 
kedves sorai és a rejtvényeknek is nagyon meg­
örültem. mert szívesen közlök a. változatosság 
kedvéért újabb technikájú rejtvényeket. Sajnos, 
ezideig nem tudjuk a rejtvényt nyomdatechnikai 
utón előállítani. Mert a szükséges méretű sötét 
vonalak hiányzanak. Mindenesetre egy megfelelő 
megoldáson törjük a fejünket és ha. sikerült a 
rejtvény közlését lehetővé tenni, azonnal sorra 
kerül az egyik, őszinte üdvözlettel. Dr Simái 
Gézáné. Sajnálatomra a, beküldött, rejtvénye nein
közölhető.



1T1. évf 73 sz. — Vnsdrr/ip. 1934 Április 15. Erdélyi Lapok 15

KÖZGAZDASÁG
ä mezőgazdasági és városi adósságok 
(V„ felszámolásáról szóló törvény

61. sz. A jelen törvény kihirdetésekor jó­
váhagyott kémy szeregyezségben levő intézetek, 
ha most összes követeléseiknek legalább 15 
százaléka ezen törvény intézkedései alá esik és 
ha összes adósaikra elfogadták az I. és II. feje­
zetek rendelkezéseit, u törvény kihirdetésétől 
5 évi kegyelmi határidőt élveznek a meg hát­
ralékban lévő összes kényszeregyezségi részle­
tek fizetésére.

Ezen idő alatt a fenti intézetek kényszer- 
egyezsége vissza nem vonható, azok ellen csőd 
nem nyitható és egyéni végrehajtás nem foga­
natosítható.

Ezen intézetek az 50. és kővetkező szaka­
szok rendelkezéseit vehetik igénybe a szöveg­
ben megállapított megkülönböztetések szerint, 
feltéve, ha a törvény kihirdetésétől egy év alatt 
lemondanak a kényszeregyezségrő 1.

Különleges intézkedések.
(A 62. szakasz a Nemzeti Bank által a je­

len törvény folytán szenvedett károknak állami 
megtérítéséről szól. A 63., 64., 65. és 66. szaka­
szok igen hosszadalmas intézkedéseket tartal­
maznak a Creditül Rural, Creditül Urban, Cre­
ditül Ipotecar Transitoriu és a Casa Ruralá-ra 
vonatkozólag, amelyek olvasóinkat nem érdek­
lik s így mellőzzük ezeknek lefordítását, hogy 
olvasóink minél előbb a teljes szöveg birtoká­
ba jussanak. Ha valakit mégis érdekelnének 
ezek az intézkedések, szívesen szolgálunk kü­
lön felvilágosítással).

Általános és átmeneti intézke­
dések.

67. sz. A jelen törvény kedvezményei alá 
eső hitelezők és adósok közötti és a tartozások 
megszüntetésére vagy felszámolására vonat­
kozó összes megállapodások és egyezségek 50 
százalékos bélyeg- és illetékkedvezményben ré­
szesülnek és ezek is csak azon összeg után 
fizetendők, amely az adós terhére megmaradt, 
<a tőkekamatadó pedig csak az ezen egyezsé­
gekben foglalt kamatok után fizetendő, ellen­
ben nem fizetendő tőkekamatadó a 3. és 32. 
szakaszok szerint tőkésített kamatok után.

Az ezen törvény alá eső követelések után 
járó és a törvény kihirdetésekor még be nem 
fizetett örökösödési adók hivatalból felülvizs­
gál and ók.

68. sz. Az ezen törvény alá cső hitelezők 
által az ezen törvény alá eső adósok ellen a 
jelen törvény kihirdetéséig foganatosított min­
den végrehajtási lépés és biztosítási intézke­
dés m egse m m isit te t ik, az adós kérvénye alap­
ján, amely az összes végrehajtató hitelezők 
vagy beavatkozók megidézése mellett tanács­
ülésben fog elbíráltatni.

A meg semmisített végrehajtási és biztosí­
tási intézkedésekből kifolyólag a végrehajtott 
javakból vagy a jövedelmek zár alá vételéből 
befolyt összegek, ha azok a jelen törvény ki­
hirdetésekor letétben vannak, azonnal szét­
osztaná ók a végrehajtást szenvedett adós hite­
lezői között a 16. szakasz szabályai és az 5.. 0., 
34. és 35. szakaszok alkalmazása mellett.

Az adós kérheti, hogy ezen összegek első­
sorban a 69. szakasz szerinti kiváltságos hitele­
zők kielégítésére, vagy egy vagy több hitelező 
a 6. és 35. szakaszok szerint leszállított követe­
lésének kiegyenlítésére fordittassanak.

A foganatosított árverések, amelyek ellen 
kellő időben beadott felfolyamodás van függő­
ben a Sem mi tőszék nel, az adós kérelmére, 
amely a iörvénv kihirdetésétől 2 hónap alatt 
az előirt formában nyújtandó be. — megsem- 
misittetnek.

A folyamodó adósnak kérvényéhez bizo­
nyítékot kell csatolni arról, hogy a törvény 
intézkedései alá csikós hogy idejében ászán i- 
-ási nyilatkozatot adott be, ha a törvény ezt a 
nyilatkozatot megkívánja.

Ha a hitelező kijelenti, miszerint beleegye­

zik abba, hogy a folyamodó által benyújtott 
okmányok alapján hozassuk határozat, anél­
kül, hogy más bizonyítékokat kérne, vagy el­
lenkező esetben, nem bizonyltja, hogy az ér­
demiben illetékes hatóságokhoz fordult, a Sem­
mi tőszék az adós állal előterjesztett bizonyíté­
kok alapján érdemben határoz.

Ha azonban a hitelező bizonyltja, hogy az 
érdemben illetékes hatóságokat megkereste, a 
folyamodás eldöntése az alapper eldöntéséig 
függőben marad.

A felfolyamodás elbírálásának fetfüggesz- 
tese esetében az árverési vevő, ha a vételárat 
lefizette, visszaléphet az árveréstől és kérheti 
a törvényszéktől a letett ár visszautalását. A 
törvényszék tanácsülésben sürgősen határoz a 
végrehajtásban szerepelt összes felek megidé­
zése után.

A kérés teljesítése esetében a vevő által 
lefizetett összes illetékek, beleértve az átírási 
illetéket is, részére visszaut-alandók.

69. sz. Az I. és 11. fejezetek kedvezményei 
alól kivétetnek a következő tartozások:

a) A jelen törvény intézkedései alá eső adó­
soknak idegen állampolgár hitelezőkkel, termé­
szeti vagy jogi személyekkel, vagy kereskedel­
mi társaságokkal közvetlenül kötött szerződé­
sekből eredő tartozásai, ha ezen minőségük a 
tartozás keletkezésekor is fennállott és ha nincs 
lakhelyük, fő- vagy mellékszékhelyük (ügy­
nökség, képviselet) az országban.

Az országban lakhellyel nem bíró külföldi 
hitelezők olyan követelései, amelyek örökség 
utján szerzett föld eladásából származnak, nem 
esnek ezen kivétel alá.

b) Kereskedőknek és iparosoknak tartozá­
sai, akiknek ezen minősége a tartozás keletke­
zésekor fennállott, ha ezen tartozásoknak nincs 
polgári jellege, vagy ha a tartozás polgári jel­
lege nem tűnik ki a kölcsönszerződésből.

Ezen intézkedés nem vonatkozik a 1. sza­
kasz A. bekezdés a) poníjában megjelölt javak 
tulajdonosára, ha falusi községben gyakorol 
kereskedést, vagy falusi községbeli kisiparos, 
vagy olyan parasztmalom tulajdonosa, amely 
várni mellett őröl, ha az t. sz. B. bekezdése sze­
rinti feltételek valamelyikének megfelel.

c) Bárminő adósnak olyan bűncselekmé­
nyekből eredő tartozásai, amelyekben jogerős 
marasztaló Ítélet hozatott.

d) Az állammal, megyével vagy községgel 
szemben adókból, taxákból vagy bírságokból 
származó tartozások.

c) a jelen törvény alá' eső adósok tartozá­
sai, ha azok teljes összege nem éri el az 1933. 
évi globális adó alá eső összes jövedelmük felét.

Ha ilyen adókivetés nem történt volna,
IBBBB! SSBB
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úgy a jövedelem az 1923. évi egyenese lkukról 
szóló törvény 65. s zu ka.szab. m foglalt elvek 
szerint számítandó ki.

f) Tartási járadékok.
Ij) Katonatisztek házastársainak hozomány 

követelései, h szabályszerű összeg erejéig (házas 
sági kaució).

h) Az állam es a közintézmények segety- 
intézetéinek követelései.

i) A szolgálati személyzet és a kézi munká­
sok fizetései.

Az érdemben döntő vagy végrehajtó ható­
ságok illetékesek arra. hogy az eljárás bármely 
szakaszában döntsenek afelől, hogy az adós 
megfelel-e a törvény intézkedéseinek, vagy az 
adós, illetve valamelyik követelés a fenti kivé­
telek alá esik-e, valamint minden jog vesztes 
fölött is.

A hitelező külön keresettel is kérheti a 
fent i körülmények megái lapitását és ez a ke 
reset sürgősen, tanácsülésben döntendő el.

70. sz. Az 1934. január 1-én még ki nem 
fizetett időszaki szolgáltatások, amelyek hatá­
rozatlan időtartamra sóéinak, vagy az 1920. 
január 1 és 1931 december 18 között keletkezett 
életjáradekok, ha a fizetésre kötelezett az I. és 
II. fejezetek intézkedései alá esik, ezen fejeze­
tek rendelkezéseinek vtinnak alávetve.

Ugyanezen adósoknak ezen kötelezett.-é- 
gekiből 1934 január 1 után esedékes szolgálta­
tásai a megfelelő lejáratkor fizetendők, de 
mezőgazda adósoknál 50 százalék, városi adó 
soknál 20 százalék leszállítás sül.

Ugyanezen elbánás alá esnek az I. es It. 
fejezetek szerinti adósoknak 1931 december 
18. előtt keletkezett bérleti vagy haszonbérleti 
szerződésekből származó tartozásai, a tulajdo­
nos azonban a törvény kihirdetésétől 2 hónap 
alatt kérheti a szerződés felbontását.

A munkateljesítményből eredő követelések 
keletkezési időpontja a munka teljesítésének 
ideje.

71. sz. Azon biztosító társaságok, amelyek 
összes jelzálogos követeléseikre elfogadták az 
I. és II. fejezetek intézkedéseit, ezen jelzálogos 
követeléseket, a biztosítási törvény 27. és 28. 
szakaszai szerinti matematikai és technikai 
tartalékjaik számláján ugyanúgy fenntarthat 
jáik teljes értékükben, amint azokat n biztosí­
tási hivatal elfogadta, de legfeljebb a törvény 
kihirdetésétől számított 5 évig.

Kötelesek azonban a törvény által szenve­
dett leszállításokat ezen 5 év alatt egyenlő rész 
leiekben letörleszteni.

Azon biztosi tó társaságok, amelyeknek 
életbiztosítási ágát a jelen törvény intézkedései 
az ezen ágban eszközölt kihelyezéseknek leg­
alább 30 százalék erejéig érintik, kérhetik a 
kereskedelemügyi minisztériumtól a vissza­
vásárlási kötelezettségnek és az 1931. dec. 18-ig 
kötött kötvényekre való kölcsönnyújtásnak 
legfeljebb 5 évre való elhalasztását, ezen köt-e 
lezettségekn-ek legfeljebb 50 százalékára.

Úgy a fizetési időt, mint a megfelelő há­
nyadot a kereskedelemügyi minisztérium a 
Biztosítási Ellenőrző Hivatal véleménye alap­
ján, az érdekelt társaság helyzetéhez mérten 
állapítja meg.

Targu-Muresi piaci árak. Saját tud. Búza 
330—335, tengeri 180—182, zab 210—215, árpa 170. 
bah 310, kendermag 445—450, lucerna mag nyer.- 
kg. 27—29, heremag nyers kg. 25—27, lisztben 
lassú áresések vannak. Húsárak: marhahús S- 
10, sertés 24, karaj 26, borjú, tejes 20, növendék 
16, zsir 3,8, zsirszaIonná 30, háj 32, sertés élő­
súlyban 18—20, tojás 80—90 báni, tyuk 30—35 lei.

Piaci árak Déván. Marhahús 12—14, sertés 
24—28, borjú 20—22, bárány 22—24, zsírnak való 
és zsir 34—38. Hízott liba kg. élősúlyban 20—25. 
pulyka darabja 50—70 kacsa párja 60—70, tyuk 
párja 45—60, csirke párja 25—40, alma kilogram- 
ja 10—14, sóska kg 8—10, zöldség kg. 1.50—2, fe­
hér bab 3—4, hordós káposzta 3—4 hagyma 2. 
burgonya 30 lit. 28—10, juhturó 15, juhsajt 18. 
tehéntúró 5—6, tejfel literje 15—20, tojás darabja 
75 báni, hónapos retek csomója 1—1.50, zöldhagy­
ma csomója 0.50—1, teavaj 40—45, főzővaj 30—35 
Az árak átlagos esést mutatnak.

Olcsó cukor méhészeknek. Déva. Saját tud. 
A méhészek részére a dévai mezőgazdasági ke - 
mura 2900 kg. cukrot utalt ki 19.50 lei-ee ajkban.
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SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZET
Húrom százötven évvel ezelőtt született^ 

FRANS MALS, az ampesszlonízmws úttörője
Araikor Courbet megfestette hires képét, a 

leányt a Szajna mellett, úgy ünnepelték a mes­
ter'!, mint a modern naturalizmus alapjainak 
megteremtőjét. Igaz, hogy ez az ünneplés csak 
a művészek kis csoportja részéről történt, a 
nagyközönség és a kritika, mint minden zseniét, 
hosszú éveken át a meg nem értés távolságából 
szemlélelte Courbet nagyszerű működését. Az 
impresszionizmus nyomon követte a naturaliz­
must és annak meg Monet, Manet és Pissaro, 
meg Sissley, a szintén zseniális francia képző­
művészek voltak szülőapjai.

Mondom: így skatulyázta el ezt a műtörté­
net. Pedig a naturalizmus régibb, mint ahogyan 
gondolnák a laikusok és az impresszionizmus, 
amelynek modern vívmányai még ma is ural­
kodnak a piktúrában, legalább is háromszáz év­
vel előbb lépett a műtörténetbe, mint ahogyan 
a francia modernek, vagy az angol prerafaellis- 
t;ik azt megvalósították.

Frans Hals: A haarlemi boszorkány.

k. ,í

j.pm

Csakhogy az impresszionizmus fellépése után 
hosszú évek sötét, lokáltónusos, borongós han­
gulata pik túr áj a következett és a hálátlan utó­
kor teljesen megfeledkezett Frans Maisról, a 
nagy hollandi művészről, aki pikturájával mesz- 
sze megelőzte a kort és az impresszionizmust 
olyan erővel dobta a művószettörténelembe, 
mint kívüle senki más. Mégis, elfeledték és kor- 
t.arsai sem törődtek vele halála után s száza­
doknak kellett leperegniük, hogy Frans Halsot 
és művészetét méltó elismerésben részesítse a 
hivatalos művészi világ is.

Most van háromszázötvenedik fordulója an­
nak. hogy Frans Hals, a kacaj, a színek varázs­
latos mestere megszületett, Antverpenben, 1584 
tavaszelején. Erről az évfordulóról is megfeled­
kezett a világ.

Frans Hals tulajdonképp flamand szárma­
zású volt. De szüleivel még gyermekkorában 
Haarlembe került és ott is élt haláláig, ltifiß-ig. 
Így lett holland festővé. Az első művészi oktatást 
Karel van Mundértól nyerte s eleinte bátortala­
nul részletező naturalizmusával nem sok jót 
ígért. De ezzel a modorral, amely tulajdonképp 
az akkori holland piktora modorossága volt, ko­
rán szakított és teljesen egyéni utakon indult: s 
olyan magasságokat ért el, aminőket kívüle a 
hollandi mesterek közül csak Rembrandt.

A hollandi festőművészet a XVII. század fo­
lyamán érte el virágzásának legszebb idejét. Hol­
landia, a gazdag kereskedők független köztársa­
sága, jóléte legmagasabb fokán állott. A kép, a 
művészi munka nem nagy paloták, nem ural­
kodói termek részere kellett, hanem a szelíd pol­
gári otthonok meghitt szobái számára, ezért a 
képek méreteit is ez igényekhez kellett mérni. 
Ezért a hollandi mesterek e korból származó 
festményei túlnyomóan kisebb méretűek s Frans 
Hals sem festett sok nagyobb terjedelmű képet.

A hollandus a maga patrícius jólneveltségében 
kedvét lelte a szép dolgokban, a szép képekben, 
nem idegenkedett a népéleti képektől sem és 
elmulatott a holland paraszt népmulatságait 
ábrázoló festményeken, de örömét lelte a szelíd 
hollandi tájképekben is. A holland polgári csa­
lád vallásossága, szolid temperamentuma, jó, 
egészséges kedélye mély hatással voltak a kor 
festőire s maga Frans Hals sem tudta kivonni 
magát ez alól.

Csakhogy Frans Halsban a túlbuzgó élet­
kedv, a lelki harmónia és a kedély egyesültek a 
művész zsenialitásával! s a kacaj, a nevető em­
berek mestere lett: varázslatos, derűtől áthatott 
és életösztöntől sugárzó művészetével, amellyel 
nagy hatással volt kortársaira is. Azt mondhat­
nák, hogy Frans Hals a mosoly, a derű monog­
ráfiáját festette meg: mert a jókedvnek szinte 
minden formája feltalálható képein.

Ecset kezelése, művészi felfogása igen gyor­
san kiforrott. Széles ecsetkezelése, látszólag 
„odavetett" színfoltjai az impresszionizmusnak 
törtek utat s gitározó udvari bolondja, vagy a 
haarlemi boszorkánya szinte egészen a mai 
impresszionisták felfogásával és ecsetkezelésével 
egyezik. Hallatlan nagy karakterérzéke volt, ami 
nagyszerűen érvényesült csoportképein is. Akko­
riban volt legnagyobb divatja a „lövészegyletek" 
és más testületek elöljáróiról, elnökeiről, elnök­
nőiről való csoportképek festése és Frans Hals is 
készített néhány ilyen képet, amelyek között az 
lßfil-ben készült Aggok menedék házának elöl­
járóiról festett csoportképe a Rembrandt cso­
portképeit is túlszárnyalta karakterben, beállí­
tásban és művészi kivitelben.

Halála után — mint jeleztem — hamar el­
felejtették. Hosszú időn át csak az angol mű­
gyűjtők érdeklődtek művei iránt s csak a XIX. 
század második felében „fedezték fel" Frans Hals 
csodálatos művészi erejét s ekkor avatták 
Rembrandt után a második nagy hollandi fes­
tővé.

Születése háromszázötvenedik fordulóján 
meg kell róla emlékeznünk, hiszen a. keresztény 
piktura egyik legnagyobb lépviselője volt.

Huzella Ödön.

315klossy Margit jubileuma
A színház igazgatósága Miklóssy Margit ju­

bileumával kapcsolatosan a következő finom és 
Ízléses meghívót bocsátotta ki:

Meghívó. Az oradeai és cluji színtársulat 
igazgatósága és teljes személyzete folyó hó 
16-án, este 8 és fél órai kezdettel ünnepli a Re­
gina Mária királyné városi színházban Miklóssy 
Margit ÍO éves színészi jubileumát, amelynek 
ünnepi előadására tisztelettel meghívjuk Ont és 
becses családját. Szinrekerül: Csiky Gergely 3 
.felvonásos örökbecsű vigjn' M<a A Nagymama. Az 
előadás megkezdése előtt üdvözlik a jubilánst- 
Oradea város nevében: Sangeorgeanu Sofron úr. 
A nőegyletek nevében: dr Kassay Kálmánná úr­
asszony. A sajtó és a Szigligeti Tár­
saság nevében: Maróth Sándor felelős szerkesz­
tő. A színház igazgatósága nevében: Parlagi La­
jos igazgató. A színház tagjainak nevében: Tom­
pa Béla színművész. Miklóssy Margit a diszolő 
adásban Lan go Szerafin szerepét játsza.

Heti műsor:
ORADEA:

Vasárnap délelőtt 11 órakor matinén 10 és 17 
leiesv helyárakkal: Csipetke.

Vasárnap délután 3 óra kor: Ember a hid
alatt. 10 és 17 leies hely arakkal.

Vasárnap délután 6 órakor: Bál a Savoyban. 
Operett. Rendes helyárakkal.

Vasarnap este 9 órakor: Bál a Savoyban. 
Operett Rendes helyárakkal.

Hétfőn este fel 9 órakor: Nagymama, ünnepi 
díszelőadás. Miklóssy Marcit 40 éves színészi ju­

bileuma. Parádés szereposztásban. Rendes hely. 
árakkal.

— Kedden délután i órakor a Nyitott ablak 
kerül színre 10 és 17 leies helyárakkal. *

Kedden este fel 9 órakor: Egy csók és más 
semmi.

— Kedden este fél 9-kor Egy csók és más
semmi 25-ik jubiláns előadása. Minden néző e«v 
csókot kap a szereplőktől. A nézők között egv 
értékes arany plakett lesz kisorsolva. Rendes 
helyárak. Váltson jegyet és igyekezzék megnyer­
ni az arany plakettet.

— Szerdán délután 4 órakor 10 és 17 leier 
helyárakkal Egy kis senki.

— Csütörtökön délután 4 órakor Szabad a 
csók, 10 és 17 leios helyárakkal.

— Csütörtökön este fél 9 órakor a harmadik 
játékciklus búcsú előadása az Ember tragédiája. 
Rendes helyárakkal.

SALONTA (Jódy társulat).
Vasárnap délután: Csipetke. — Délután 6 és 

este 9 órakor: Három a huszár.
Hétfő: Tovaris.
Kedd: Kék Duna.

CÁRÉI (Szabadkay-társulat)
Vasárnap délután: Tessék beszállni. lOlcsé 

helyárakkal.j — Este 9 órakor: Nyitott ablak 
Újdonság.

Hétfő. Böregér (mozi hely árakkal).
Kedd: Helyet az ifjúságnak. Újdonság. 
Szerda: Madame Dubary. Újdonság.

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetések dija szavankint 3 let, vastagabb 
betűvel 8 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezményű

Cím a kiadóban 10 lei.

Lakás Adás-vétel
Egy es kétszobás lakások 
azonnal kiadok. Oradea 
Str. Coirilor 11.

Háremszoba, előszoba, 
fűt d.íszobás utcai takas 
május 1 r» kiadó. Oradea, 
Sir. Ciorogariu (v. Úri u.) 
41. sz.

Két- és háromszobás,
fürdőszobás lakások ki­
adók. — Oradea, Sir Dr. 
loan Ciordas 88.

Szó vát a fürdőn penzió­
nak jutányosán kiadom 
kétszobás villámat, koz 
pontban. Illyés Tiborne, 
Sovata.

Különféle,

Endlizest, sálak, zseb­
kendők hímzését olcsón 
kilog.istalanul Oradoa, Str. 
A. Lázár (v. Nagy Sándor­
ul cal 11, ajtó 5 kcrzitener
Vegetáriánus úriember, 

■ 7 eves, katolikus, keresi 
vegetál ius unaeszony, ű i ■ 
icáuy komoly ismeretsé­
gét házassá,, céljából. Lo 
velek „Tisztvselő' jel­
igére a kiadóba keretnek.

Elveszett Parcul Car­
men Sylva (v. Schlauch- 
térén), barna rirl'kü!. — 
Megta'áió jutalom e,lene­
ben ad; a at Strada Nie, 
Zsiga 4 2,

Alkalmazás
Ügyes lariulolányt tel 
ve íz Simay Böeke varró­
nő, Oradea, Str. A exandrii 
No. 44.

Finom confekciós mun­
kára varrólányok felvétet 
nek. Szabó, Piafa Capeloi
No. ő.

Magános nő elmenne
názvezctőuőne.i v dékreis, 
Oradea, Strada Vlahufa 

4 ez.

Házhelyek Str. Mmelor
(v Bányasoron) villamos 
megállóhoz közel és Str, 
Dr loan Ciordas ív Vizve- 
zeték-u.) 17. sz, ház eladó

Eladó szép ebcdlóbutor 
fel háló, ebédlócsilár, mos. 
dó stb. Márto-üfy, Strada 
Vlahufa No. 20.

Eladó egy ebádlő-kre- 
denc, ugyanott bútorozott 
szoba kiadó. Bállá, Óra. 
dea, Nicolae Zsiga 3.

Füszerüzlet berendezés 
és rollós-ajtó eladó. — 
Oradea, Str. Scoalei 10.

Betétkönyveket
veszek es eUcloü. Faragé, 

Oradea, Cuzavoda 43.

Sötét ebédlő óladé. —
Oradea, Mo dova-utca 20 
gázmesternél.

Kertvárosban 800 négy-
szógméler házhely, ugyan­
ott -n 0 liter bor eladó. — 
Oradoa, Str. Nie. Zsig? 
>2 sz ________
Zongora fel hosszú, öl­
esen eladó, Oradea, Ste­
fan Simiou (V. Bethlen-u., 
24. jz._____ ___ _________
30 éve fennálló borbély­
üzlet eladó. Cint : Oradea, 
.Str. Cruce No. 7.______
Ebédlöszekrony asztal 
olcsón eladó Oradea, Str 
Wilson 17. ___

Kladé 1934 augusztus 
elsőiétől az Orsolva-zárda
tulajdonát képező, B-du- 
Regele Ferdinand 6. sz. 
a'att levő házban, jelenleg 
a „Cercul Militär" berle 
tőben levő összes helyiség

Eladó könyvszekrény,
I o s zorntat r ác, porce-lám 
edenyek, nagy utazó lau», 
kosár, ogv ágy. SU. ”l1' 
son 14. Fu dszini jobbra

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépen Uradra Str. Carol II. No. »Kiadja az Erdélyi Lapok Lapkiadó Rt.


